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1 INTRODUCTION

The topic of my bachelor thesis is the Internet safety and it is focused on the transla-
tion and translation commentary. The thesis is divided into three main sections. The ap-
pendix includes source texts which were used for my translation, and a sample question-

naire, used for my research.

The theoretical section is concentrated on translation theory and differences between
English and Czech. However translation theory is very extensive field, so | focused mainly
on translation methods which are essential for common translation. The main sources for
this section were the book called K teorii i praxi prekladu by Dagmar Knittlova and the
book called A textbook of translation by Petr Newmark.

The practical section includes translations of two selected text with commentary. The
topic of texts deals with the topic of the bachelor thesis — The Internet safety. The first
document called “Rules for parents and their children for safer Internet use” was created by
Ministry of Education, Youth and Sports of the Czech Republic and it was translated from
Czech into English. The source of the text is the web site of Ministry of Education, Youth
and Sports of the Czech Republic and it is written in administrative style. The translation is
supplemented by translation commentary, which consists of macro and micro approaches.
Macro approach analyses the source text. The text is written in administrative style and
typical features of this style are mentioned there. Micro approach describes the methods,
which I used during the translation and it is based on the theoretical section of my thesis.
The second text called “Cyberbullying” was created by Microsoft and it was translated
from English into Czech. It is also supplemented with commentary, which includes macro
and micro approaches. It is written in popular-scientific style, so | dealt with differences

between these two texts.

In the third part of my theses, I would like to complement the topic “the Internet safe-

ty” and therefore I have decided to do a research dealing with this topic. I have created a



questionnaire based on the research, which was done by Cyberbullying Research Centre.
On their web site www.cyberbullying.us | had found results of their research, which was
done from 2002 to 2007 and | have created a questionnaire that can provide similar an-
swers. The random sample used in United States was from 10 to 18 years old, therefore |
have chosen the Podmostni Primary School, Pilsen and the Secondary Technical School of
Mechanical Engineering and Secondary Vocational School of Professor Svejcar, Pilsen.
The total number of respondents was 60 and 45 of them were girls and 15 of them were
boys. The aim of this research was compare the situation concerning the cyberbullying in
the Czech Republic and in the United States.

The main goal of this thesis is to provide information about cyberbullying, to show
this topic as an international issue and the necessity of spreading children’s and parent’s
knowledge of cyberbullying by translating two different texts dealing with this topic. It can
also be used in support for further translation on this topic.



2 THEORETICAL SECTION

The term Internet safety is closely related to the term cyberbullying, and therefore this
thesis focuses primarily on this topic. Cyberbullying is currently a highly discussed topic
concerning most people, predominantly children all over the world. Although many organ-
izations pay close attention to this issue, the number of victims of cyberbullying is still

growing. [1,2]

The best way to prevent cyberbullying is to educate kids about its consequences and
teach them to respect others and help the victims. Another equally important topic is the
familiarity of parents with modern technologies that are frequently used by children. Both

of these issues are discussed in the translations in the practical part of this thesis. [3]

As already mentioned, cyberbullying is a global problem and therefore it is necessary to
spread the information all around the world. This is the reason why the author of the thesis
decided on a translation on this topic. Translations are supplemented by commentary and
in the beginning, there is also a practical part dealing with translation theory and differ-
ences between English and Czech, as it is necessary to know some general rules for trans-
lation. Not only it is useful to examine the texts in terms of translation and translatology, it
can be helpful to compare the style and content of both texts, shedding light on the issue in

general.



2.1 Translation process

“Translation is the communication of the meaning of a source-language text by
means of an equivalent target-language text.” [4] An important task for every translator is
to (1) understand the general meaning and (2) transform it into another language. The
translation should also corresponds a certain situation in order to make it intelligible to the
recipient. The general meaning is closely related to the form, this means that the translation
IS required to maintain the form of the original text, including, for example maintaining the
numbering of the individual paragraphs. The translation has to preserve also the aesthetic

value of the original and has to retain the original function. [5]

Therefore we can declare that the translation is very difficult process and it is not on-
ly the mechanical replacement of source language characters by target language characters.
In case, when the translation complies the conditions above, it can be called a functionally
suitable. That means, that the translator express the information in target language in such
a way that it is comprehensible to a recipient of the target language in the same way as the
original was comprehensible to its recipients. The translator has to make such an operation,
the result of which is the functional equivalent. The equivalency will be discussed in sub-

sequent chapters. [6, 7]


http://en.wikipedia.org/wiki/Meaning_%28linguistic%29
http://en.wikipedia.org/wiki/Dynamic_and_formal_equivalence

2.2 Differences between English and Czech

Due to the fact, that English and Czech languages are not only typologically, but also
culturally, historically, socially and geographically distant and distinct from each other,
very few direct equivalent can be found. In this chapter, I will discuss the partially equiva-
lents. They can be divided into four groups: formal differences, differences in denotation,

differences in connotation, differences in pragmatics. [8]

2.2.1 Formal differences

1. One word — more words

In comparison with Czech, which is synthetic, flexional language, English is an an-

alytic, isolating language and therefore more multiple-word can be found in English lan-

guage. [9]

Analytic or multiple-word terms in English are used in positive or negative evalua-
tion. For example: old man — déda, poor thing/soul — chudak. There are some cases, when
one-word Czech expression is equivalent to multiple-words English expression. For exam-
ple: in a little bitty while — za malou chvil/ic¢/ku, chvil/in/ku. In another case, rational and
emotional expression in English is expressed by two words and for the expression in Czech
only one word is used. For example: a big old car — bourdk. By this word bourdk we ex-

press that the car is big and also old in only one word. [10]

An analyticity of English can be seen in many cases of English verbs with addition
that are translated using the Czech pre-fix verbs. For example: get up — vstat, pick up —
zvednout, come out — vyjit, go away — odejit. More common is a situation of phrasal verbs.
For example: get dark — stmivat se, have a seat — posadit se, get good again — uzdravit se,

come running — pribéhnout, tear to pieces — rozsdapat. [11]



In some cases, the Czech is more analytic than English. Trapped — lapeny do pasti,
cog — ozubené kolecko. This can be seen mainly as a result of expressing the expressive-

ness. Laugh — vdlet se smichy, be cagey — umét si davat majzia. [12]

2. Explicitness — implicitness

It is generally supposed that multiple language units are also more explicit. The ex-
plicitness show itself by larger amount of information that is expressed. For example: pok-
er game — is translated into Czech only as a poker, because it is not necessary to add a dis-
tinguish language unit (hra), the meaning is unequivocal. As other examples | can mention:
square tile — kachlik, woven wicker bag — prouténd kabelka, fetch off one’s hat - smeknout,

snuff one’s nose — odfrknout si. [13]

The English nominal phrases are translated into Czech by the words which are
much more explicit, since the Czech does not has the opportunity to use the same semantic
structure and adds at least the prepositions. radio programs — programy v radiu, college

boys — kluci z university. [14]

Sometimes the translators add information that was implicated in the source lan-
guage, because they try to be more explicit. However, this type of information follows
from the context and it causes a prolongation of the target text. Jet pilot — pilot tryskové
stihacky, cistern — nadrzka na vodu, lobby — hotelova hala. This addition may be caused by
the absence of a direct equivalent in Czech. Controls — pdcky a kolecka. Information is
added also during a verbalization, the change of the noun expression in English into the
verb expression in Czech. Till dawn — dokud se nerozedni. The translator is eligible to use
these explicit phrases because they are well readable. At every look — kdykoli jsme se po ni
podivali. This translation is much better than: na kazdy pohled. Or: without any time trou-
ble — nebude to zZadny problém a bohaté to stacime. Also more appropriate than: bez potizi
co do casu. [15]

Considering the fact, that the text must be necessarily extended in many cases, the

compression on the other side is required. This relates to omission of some information and



reduction of the target text. For instance: day off — volno, in white suits — v bilém, fur-lined

gloves — rukavice s kozesinou. [16]

3. Noun groups and prepositional phrases

There is a difference between noun groups in English and Czech. At least one extra
preposition can be found in the Czech translation. This preposition helps us with the identi-
fying of the relationship between a premodifier and a head. The relative position of these
two is also very important. Club discussion, is translated as: debata v klubu, whereas dis-
cussion club, is translated as diskusni klub. In most cases, each premodifier is dependent
on a subsequent component of a phrase. A retired company director — reditel spolec¢nosti v
diichodu, a steep iron ladder — prikry Zelezny Zebrik, a severe food shortage — kruty
nedostatek potravin. Some of the noun groups can be considerably longer. Hand-woven
maize leaf tile mats — rucné pletené rohoze s kukuricného Sustis kachlickovym vzorem,
heat-resistant glass lamp shades — lampova svitidla ze Zaruvzdorného skla. In other cases,
an interpretation in two ways is possible. A light green coat can be translated as
svetlezeleny kabat, but also as lehky zeleny kabat. Thin gloves hands are translated either as
ruce v tenkych rukavickdch, or tenké ruce v rukavickach. Only broader contexts can help us
decipher the right meaning of these phrases and the incorrect interpretation causes mistakes
in the translations. The right way how to translate red hot tea is viely caj, instead of
cerveny horky caj. The sentence The firm prefers French educated lawyers means Firma
dava prednost pravnikum kteri maji fransouzské skoly, instead of Firma davai prednost
francouzky vzdélanym pravnikum. In the case, when the first component of a phrase is a
color and the second one is a material, the interpretation is the same. A red brick house can

be translated as diim z cervenych cihel as well as cerveny cihlovy dim. [17]

2.2.2 Differences in denotation

These differences are caused by a different level of abstraction, a diversity of lan-
guages and emphasizing of different views on the reality. The reality remains the same or it
fulfills an identical function in the text, therefore the information remains unchanged. [18]



1. Specification and Generalization

The most common semantic difference between the language unit in English and in
Czech is grounded on the fact, that the Czech equivalent contains an extra semantic unit.
This is called a specification. The opposite process, called a generalization, is less com-
mon. During this process, a semantic unit is suppressed, a generalization and an increasing
the degree of abstraction take place. The generalization affects mainly the nouns.

Storebread — chleba, rangeland grass — pastviny, horse chestnut — orech. [19]

The specification can be seen mainly in the Czech translation of English verbs. The
English verbs are regarded more as a connecting elements between a nominal carriers of
meaning, whereas in the Czech sentence, the main carrier of meaning is a verb. For in-
stead, the English verbs as go, come, arrive, leave do not include semantic elements and
compared to their Czech equivalents they are ambivalent. The Czech verbs are also en-
riched by a category of verbal aspect. English go can be translated as jit/jet, but also as
chodit/jezdit. Generally, it may be said, that Czech equivalents of the most frequented Eng-
lish verb groups are semantically richer and more specific. With other parts of speech, the
specification can be seen considerably less frequently. With nominal parts of speech, we
can see mainly an element specifying the type of the noun. For example: field — Ariste,
parts — soucastky, soldering iron — letovaci pdjka, all the time — cely den. The Czech
equivalents of English adjectives sometimes contain an extra detailed specification, such as

color, red — rudy, brown — orechovy. [20, 21]

2.2.3 Differences in connotation

Most of the words are connotatively neutral, but they can obtain connotative when
they are used in the text. Some language units are regarded as expressive or intensifying
and they are marked as such in good dictionaries. However, this evaluation is not reliable

because it has changed over the time. [22]

We can distinguish expressive and stylistics connotations. In my thesis, | will

discusse only the expressive connotation. Expressiveness is understood as a highlighting of



a statement and strengthening of the effect on the addressee. Positive or negative expres-
sion is a reflection of how much is the attitude of the speaker influenced by emotions. Dif-
ferent means of expression are used for emotional evaluation. Some of them are used
mainly for this purpose, for example the interjections, other of them are primarily used for
the communicative function. In English, the emotionality doesn’t have to be expressed by
language means but it is clear from the context. On the other hand, in Czech, we can find

many more morphological language means, that are used for the expression of emotionali-
ty. [23]

In English and Czech languages, there is different arrangement of the language lay-
ers, therefore a Czech translator use the language means, that Czech makes available and
that considers adequate for the given style and situation. It means, that he uses the means,
that are mark as “hovorové expresivni” or “obecné ¢eské zhrubélé” (hovorové, obecné
ceské, slangové, expresivni, zhrub€lé, vulgarni vyrazy) in Dictionary of the literary Czech
language. On the other hand, if we follow the modern English dictionary (The Random
House Dictionary) we have much less indication available (Informal, Slang, Southern U.
S)).

A capturing of the right connotation is very important to not change the purpose of
the text. Nowadays, translators prefer a functional translation to a philological. The func-
tional translation is smoother and more readable. The common terms and collocations can
be found there. [24]

1. Expressive connotation

An emotionally neutral expression in English corresponds to the emotional equiva-
lent in the form of diminutives in Czech: a star — hveézdicka, a daughter — dcerka, right
front of me — zrovinka prede mnou. The choice depends on the translator’s subjective con-
ception of the translated work. The form of diminutives don’t have to always signify an

emotional evaluation, they can also name the things, that are smaller than usual. For in-
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stance: wheels — kolecka, map — planek. In these cases, an Czech equivalent in the form of
diminutive is necessary. Non-use of this form would lead to unusual connection: tip of the
soldering iron — Spicka letovaci pdjky rather than spice letovaci pdjky. There are also some
cases, when these forms can be changed: tile — dlazdice but also dlazdicky, hill —
kopec/vrsek. Diminutive suffixes don’t have to always signify positive evaluation. It can be
also negative or ironic: handsome — hezounek, that type of language — recicky. Without the
context, it is very difficult to decide, if the evaluation is positive or negative: navy guy —

namornicek. [25]

An emotionally attitude expressed by different language means in English and
Czech: English prefers another language means to synthetic Czech. The emotional expres-
sion is expressed analytically, lexically, by combination of neutral language means with a
expressions that serve as carriers of emotional attitude. The most common expression is an
adjective little or old. [26]

These combinations are for example: (a) A diminutive of an expressive expression:
a little bit — trosinku, I sort gave her the old eye — kapdnek jsem po ni hazel ockem. (D) A
diminutive of neutral expression: old hand — pacicka. () An expressive non-diminutive
expression and the expression in the source language is non-standard: old guy — starik, old
sport — pasak. (d) A Czech expressed expression in general: little kid — Skvrné, little child —
preek. [27]

A negative expression can be expressed by a substantive bastard: a lazy bastard —
lenoch, a rude bastard — Aulvat or a job: little Englisj job — faro. Also the intensification of
our stance is possible, for example using the adjective tiny: a tiny bit of light — prouzinek
svetla, tiny little kid — malilinkatej/mriavouckej Spréek or an expression little bitty — little
bitty voice — tenounkej hidsek. The displeasure, anger or resentment can be expressed by a
term damn: in the damn vat — do toho pitomyho baru. On the other hand, the condemnation
is usually expressed by the adjective lousy, corny, dirty: a lousy personality — odpornej

charakter, it was a lousy book — ta kniha byla mizernd, in the dirty movies — v bijaku. [28]
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2. The intensification

Intensifiers are very often used in speech. They expressed a large degree of a feel-
ing or an attitude. Their importance varies with the language simultaneously. Some of
them can express rather the intensity: terrifically intelligent — pekelné inteligentni then the
evaluation: a terrific bore — priSernd nuda, he wrote the terrific book — napsal tu senzacni
knihu. [29]

Some intensifiers as damn, pretty, goddam, hell/helluva have many varied equiva-
lents in Czech. This can be shown in the following examples: she was pretty skinny — byla
hrozné hubend, pretty nice — moc milej, pretty dark — byla dost velka tma, anything pretty

personal — néjaky ditvernosti, a pretty heavy drinker — v jednom kuse nasaval. [30]
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2.3 Methods

The hotly contested problem of translating has always been whether to translate lit-
erally and preserve the original style of the source text, or freely and express our own style.
Up to the beginning of the nineteenth century many writers gave preference to some kind
of free translation. We can find many examples of revolutionary slogans (the spirit, not the
letter; the message rather than the form; the matter, not the manner) of writers who wanted
the truth to be easily read and understood. For example the writers Tyndale and Dolet were
burned at the stake. On the other hand, at the turn of the nineteenth century, the anthropol-
ogy research has proved that the research must be as literal, as possible. This approach can
be seen in the translations of the extreme literalists Walter Benjamin and Vladimir Nabo-
kov. [31]

According to the translator Peter Newmark, several translation methods can be defined.
These methods include: word-for-word translation, literal translation, faithful translation,
semantic translation, adaptation, free translation, idiomatic translation and communicative

translation. [32]

1. Word-for-word translation

The main use of this method is to understand the mechanics of the source language or
to understand the source language before we begin with the translation. Word-for-word
translation is often demonstrated as interlinear translation. With words of the source lan-
guage immediately below words of the target language. In this method of translation the
source language word order is preserved and every single word is translated by its most

common meaning, out of context. [33]

2. Literal translation

This method can be used during a pre-translation process, where it indicates the

problems which appear to be solved. This method converts the source language grammati-
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cal constructions to their nearest target language equivalents. But again, every lexical word
is translated on its own, out of context. [34]

3. Faithful translation

This method tries to reproduce the contextual meaning of the source language but
stick to the rules of the grammatical structure of the target language. It means, that cultural
word are transferred instead of translated and the degree of grammatical and lexical devia-
tions from source language norms is preserved. This translation is very faithful to the in-

tentions of the source text author. [35]

4. Semantic translation

The difference between the faithful and the semantic translation is that this one is
more flexible, allows for the translator’s empathy with the original and several exception to
fidelity of the source text are admitted. It must take more account of the aesthetic value of
the source text and in the finished version no assonance, repetition jars or word-play can-
not be found. Also the cultural words may be translated by culturally neutral third or func-
tional terms instead of the cultural equivalents and it may make other small compromises
to the readership. [36]

5. Adaption

This is the ‘loosest’ form of translation and it is used mainly for theatre and poetry.
Only what is preserved is the theme, characters and plots and the culture of the source lan-
guage is converted to the target language and the rest is rewritten. In the past many poor
adaptations have been produced thanks to the method of translating them literally and then

rewriting by an established dramatist or poet. [37]
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6. Free translation

“Free translation reproduces the mater without manner, or the content without the form
of the original.” [21] The translation is very often much longer then the source language,

prolix and pretentious and has nothing common with the real translation. [38]

7. ldiomatic translation

This translation reproduced this message of the original and observed the rules of
the source language but in addition some idioms and colloquialism can be found in the

translation. [39]

8. Communicative translation

The aim of this translation is to preserve the content and the language to be readily

acceptable and comprehensible to the readership. [40]

According to Dagmar Knittlova, the translation process uses many types of names
how to term these methods however all of them are intended to solve the same problem.
Generally they were called just the methods. Later the German, Russian and Czech lin-
guists came with the seven basic methods that address the lack of a direct equivalent in the
target language. These seven basic procedures from the simplest to the most complex in-
clude: transcription, loan translation, substitution, transposition, modulation, equivalency
and adaptation. [41]

1. Transcription

Representation of the language in written form which is adapted to the target lan-
guage. Transcription should be not confused with transliteration. Transliteration means
representing one system of writing in another. Using this method may cause a sound dis-
tortion. [42, 43]
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2. Loan translation / Calque

This is literal or word-for-word translation of words or phrases borrowed from an-
other language. For example: a skyscraper — mrakodrap, a pot flower — hrnkovad kvétina.
[44]

3. Substitution

Replacement of one language unit by another with the same meaning. For instance
replacement of a noun by a pronoun. [45]

4. Transposition

Necessary grammatical changes as a result of another language system. [46]

5. Modulation

Semantic change in the concept of a specific language unit. For instance: angle-
joint of a pipe — koleno potrubi) [47]

6. Equivalency

Usage of the stylistic and structural methods that are different from the original.

For example during the expressing of expressiveness: my sweet girl — devenka. [48]
7. Adaptation
Replacement of a situation in original language by another appropriate situation.

This method is used, when there does not exist an equivalent in the target language. For

example during translation of a proverb or a play on word. [49]
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American linguist Gerard Vazquez-Ayora presents eight strategic approaches based

on the observed regularities from practice. These are: transposition, modulation, equiva-

lency, adaptation, amplification, explication, omission, compensation. [50]

8. Amplification

Enlargement of the text. [51]

9. Explication

The addition of explanatory information. [52]

10. Omission

Leaving out redundant information. [53]

11.  Compensation

Placing of information from source text into a better place in the target text. [54]
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3 PRACTICAL SECTION

3.1 Translation of the 1% text

“Rules for parents and their children for safer Internet use”

The Internet is used for detection of some necessary data in formal schooling and

during leisure activities. Alongside with the positive aspects, use of the Internet has also
many negatives - the risk of spreading viruses, misuse of personal data and the possibility
of contact with undesirable individuals or inappropriate information. The danger of com-
puter addiction may be reflected by the dependence on e-mail or chat communication,
online circuits, stock markets, online events, online shopping, online pornography and
computer games. Through focus discussion groups (chats) and email, children are vulnera-
ble to commercial exploitation or sexual abuse by child molesters. Many children watch
pornography, including child pornography, on the Internet. Accessing the Internet is very
easy — children can connect to the Internet from the computer at home, at school, or in In-
ternet cafes or clubs.
As a response to these problems the “Rules for parents and their children for safer Internet
use” have been worked out. Some children and young adolescents are becoming addicted
to the Internet and its desired websites. Their ability to communicate with people of the
opposite sex decreases. Communication is then reduced to passive browsing of online im-
ages. Nevertheless, hardcore pornography may in some circumstances lead to violent be-
havior and even cause some problems in intimate life. Also the danger of overloading of
organism during prolonged sitting in front of the monitor with the accompanied by risk of
back injury and other negative health impacts cannot be overlooked. In young children, the
risk of causing damage to the cerebral cortex of the central nervous system may also be
serious threat.

The penalties for pornography can be found in § 205 of the Criminal Code — en-
dangering morality (the person who introduces, diffuses, makes it available to the public ...
images or other objects threatening morality which manifest disrespect to the man, or vio-
lence, or in which can be found sexual intercourse with a child or an animal, or other sex-
ually pathological practices will be punished by imprisonment ...). Despite the obvious

negatives, common Internet pornography is not a subject to penalties under the criminal
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law of the Czech Republic. Unless, somebody starts to examine how the web side operator
ensures, that the content is not accessible to children under eighteen years old.

Therefore it is necessary to direct preventive measures in the sense of warning
against hazard that may be dangerous for children, parents and the general public during
communicating via the Internet. During the implementation of the “Internet to schools”
program, it is necessary to pay attention to teach children how to use the Internet safely.

“Rules for parents and their children for safer Internet use” were first formulated in
the conclusions of the 2" World Congress against the commercial Sexual Exploitation of
Children in Yokohama from 16 to 20 December 2001, which continued the work started at
the World Congress | against the commercial Sexual Exploitation of Children in Stock-
holm in 1996.

During the previous years there has been large increase in preventive activities
against child pornography. The largest international forum on this topic was for instance
the Conference in Vienna in 1999 or the UNESCO conference held in the same year in
Paris. Congress in Yokohama continued in these activities. The result of this congress was
a consensus in the principles of fighting against child pornography.

e zero tolerance of child pornography on the Internet,

need to develop a global partnership among all stakeholders and service providers,
e criminalization of child pornography on a global scale,

e strengthening the process of law enforcement at the national level and improving
international cooperation of law enforcement agencies in individual countries,

o closer cooperation between the government and the Internet industry.

In this context, the “Rules for parents and their children for safer Internet use” were
distributed at the 2" World Congress against the Sexual Exploitation of Children in Yoko-
hama.

International experience can be used only partially in the Czech Republic. There-
fore it was necessary to modify the rules with regard to the achieved level of social and
economic development of the Czech Republic and the domestic cultural customs and tradi-
tions in the country. This submitted document respects all these facts and it is designed in

two versions — one for children and the second for their parents.
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Parents and general public will be introduced to the “Rules for children for safer In-
ternet use” and the “Rules for parents for safer Internet use” on the web side of the Minis-

try of Education, Youths and Sports of the Czech Republic www.MSMT.cz under the

chapter of Prevention — Documents and Materials. Individual schools can then use this
information in their daily work.

The Ministry of Education, Youths and Sports of the Czech Republic has initiated
the creation of a text concerning the issue of commercial sexual exploitation of children.
These documents have been included into the curricula of primary, special, high and High-
er Vocational schools. These issues are compiled into the Framework General Educational
Program in a manner that they were aligned with the human rights, prevention of xenopho-
bia and racism, the Convention on the Rights of the Child, etc. “Rules for parents and their
children for safer Internet use” can be used in subjects such as computer science, crafts,
family care, civics and other scientific subjects. It is advisable to Internet safety to become
an integral part of the leisure activities of students in the contact with the Internet, includ-
ing their activities in school libraries.

In the area of public awareness, education and prevention, the reasonable extension
of education of teachers, creation of methodical materials for schools and other school fa-
cilities and incorporation of these particular issues into modernized textbooks for civics
and family education are expected. This issue will also be integrated into the social science
education at secondary and professional vocational schools, as well as into the preparation
of future university teachers.

The explanation of each point of “Rules for parents and their children for safer In-
ternet use” will be done by each school according to its terms, based on publications pro-
vided by the Ministry of Education, Youth and Sport or alternatively by another current

sources including the website of the Ministry of Education, Youth and Sports.
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RULES FOR CHILDREN ON SAFER INTERNET USE

1) Never disclose your permanent address, phone number or your school address,
names and addresses of your parents and family members, including their work phone
numbers, to anyone who you met online, except the case, when your parents (or people
who look after you) directly allow it to you.

2) Do not send anyone photographs, or a credit card number or details of the bank
account and any personal information via the Internet without consulting it with your par-
ents.

3)  Never tell anyone, not even your best friend, the password or login to your web site
or computer.

4) Without the permission of your parents, never arrange an appointment with anyone
you meet online. At home, they unconditionally have to know where you are going and
why. Even if your parents (or people who look after you) allow you to meet such a person,
do not go to the appointment by yourself and meet at a public place.

5) Never continue chatting if the things that are being discussed there embarrass or
scare you. Always tell your parents (or people who look after you) about such experience.
6)  Never respond to malicious, abusive, vulgar or crude e-mails. It is not your fault that
you have received them. When it happens to you, tell your parents.

7) Never open files attached to e-mail messages that come from people or places you
do not know. They can contain viruses or other programs that can destroy important infor-
mation and significantly damage your computer’s software.

8) Always tell your parents (or people who look after you) about all cases of unpleas-
ant, vulgar expressions on the Internet; the same applies for pictures with vulgar themes.

9) Always be yourself and do not try to pretend that you are someone else (someone
elder, a person of the opposite sex, etc.)

10) Always remember the following rule and behave according to it: if some website
notes that information is intended for adults only, or is accessible only for people of a cer-
tain age - this must be respected and people who do not meet these criteria are not allowed
to open it.

11) Make an agreement with your parents regarding the rules of the usage of the inter-
net and obey them. Especially agree on when and for how long you can use the Internet.
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12) Remember the following rule forever: if someone offers you something online and
that sounds so tempting, it does not appear to be truth, do not believe him — it is a lie.

13) If you find something online and you consider it illegal, tell your parents.

RULES FOR PARENTS ON SAFER INTERNET USE

1) Let your child inform you about services that he/she uses and assure yourselves that
you know all the details about them. This will also broaden your knowledge of the Internet.
2) Never allow your child to meet someone who he/she has met online alone without
your supervision. In the event, when you allow this appointment to happen, accompany
him/her.

3) Show interest in your children’s online friends in the same way as you are interest-
ed in their school friends.

4) The basis of communication between parents and their children is openness. In case
your child went through some unpleasant experience with any frightening content or un-
pleasant person, it is not a solution to punish the child or even prevent him/her from using
the Internet. Instead you should give him/her advice in how to avoid this experience in the
future. The way the parent behaves in this situation will determines whether the child con-
fides in him/her in the future.

5) A child can visit an inappropriate site quite easily by accident. For these cases there
is no one hundred percent protection and it pays off to educate children so that they con-
strue such situations in a way corresponding to their age, because you cannot spend all
their free time with them.

6) Danger of entering a site with inappropriate content can be diminished by options
built into the Internet browser and also, through special programs containing a continuous-
ly updated list of web sites that are improper for children. These programs are usually
available free of charge.

7) Consider a joint e-mail inbox with your child.

8) Pay attention to the files your child downloads from the Internet and save on your
hard disc.

9) Watch how much time your child spends at the computer. Does he/she play more

often in the virtual world than on the playground? Does he/she spend more time in the vir-
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tual word of games more often than on the playground? Does he/she spend more time on
the chat and communicating more with anonymous people (hidden behind chat nicknames)
than with his/her real friends? Have you noticed any symptoms resembling addiction to
chat or computer games? Do not let virtual reality engulf your child!

10) You can ask a teacher, a psychologist or Internet companies for advice on teaching
children how to use the Internet safely.
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3.2 Commentary to the 1* translated text

3.2.1 Macro approach

Source. This text was taken from a website of Ministry of Education, Youth and
Sports of the Czech Republic (www.MSMT.cz) and it could be found under the chapter
Prevention — Documents and Materials. The “Rules for parents and their children for safer
Internet use” were distributed at the 2" World Congress against the Sexual Exploitation of
Children in Yokohama. However International experience can be used only partially in the
Czech Republic. Therefore it was necessary to modify the rules regard to the achieved lev-
el of social and economic development of the Czech Republic and the domestic cultural
customs and traditions. The author of the Czech version is PaedDr. Jifi Pilaf.

Style. The text is written in administrative style and it is divided into three parts.
The first part is a general introduction to the “Rules for parents and their children for safer
Internet use” and it is addressed to the general public. “Rules for children for safer Internet
use” can be found in the second part and they are addressed mainly to children. In the third
part, there are the “Rules for parents for safer Internet use” which are addressed mainly to
parents. The first part is divided into paragraphs and some of the items have a bullet. This
is helpful for better orientation in the text. The last two parts are divided into paragraphs

and each paragraph is numbered.

Sentence structure. In the text the simple, complex, compound, and com-
plex/compound sentences can be found. The simple sentence consists of only one finite
verb. For example: Pro skolni vyuku se internet vyuziva ke zjistovini mnoha potrebnych
udajii. The complex sentence is composed of one independent clause and at least one de-
pendent clause. For example: Neni tvoje vina, ze jsi tyto zpravy dostal/a. The compound
sentence is composed of at least two dependent clauses and it does not require a dependent
clause. For instance: Predklidany materidl toto respektuje a je smérovdan v jedné verzi k
detem a v druhé verzi k rodicum. The complex/compound sentence is composed of at least
two independent clauses and at least one dependent clause. For example: Kdo uvadi do

obéhu, rozsifuje, Cini verejné pristupnymi ... zobrazeni nebo jiné predmeéty ohrozujici
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mravnost, v nichz se projevuje netcta k ¢loveku, nebo nasili, nebo ktera zobrazuji sexuadlni
styk s ditétem, se zviretem nebo jiné sexualné patologické praktiky, bude potrestdt odnétim
svobody. This sentence is taken from the Criminal Code of the Czech Republic and it is
very usual to find these long, complex/compound sentences in legal texts. However, the
translator does not have to preserve the original sentence structure, it can be changed by
adding some additional information or by dividing the sentence into shorter parts. [54]

Passive voice. The passive voice is used very often in administrative style. In Eng-
lish, the passive voice is used more frequent due to the fact that English is an analytic lan-
guage. However, Czech uses the passive also very often. Many examples of passive voice
can be found in this text. For example: Nebezpeci zavislosti na pocitaci se miiZe projevit
zavislosti na e-mailove nebo “chatove’ komunikaci, na online okruzich, burzach, online
akcich, online nakupovani, online pornografii a pocitacovych hrach. The translator also
does not have to preserve the voice which is used in the source text. In some cases, it is

necessary to change the voice because of another sentence structure is preferred.

Tenses. The most widely used tense in the text is the present tense. However the
past and future tenses are also used in the text. The present tense: Na tyto problémy reaguji
V' obobi poslenich péti let do§lo k velkému narustu preventivnich aktivit proti détské
pornografii. The past tense in Czech is often expressed by using the perfective aspect. The

future tense: Sezndmeni rodicii a Siroké verejnosti bude realizovdno zverejnénim ,, Pravidel

vervr

Vevr

kapitolou Prevence — Dokumenty a materidly.

Imperative. The imperative is very typical for documents which include any rules
or instructions. Therefore the imperative can be found in every paragraph in the last two
parts. For example: Vzdy Fekni rodicim (nebo lidem, kteri se o tebe staraji) o vsech
pripaech neprijemnych, vulgarnich vyrazu na internetu, totéz plati i pro obrazky s vulgdarni

tématikou. To emphasize the imperative, the word nikdy — never is also used very often in
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the text. For example: Nikdy nikomu, ani nejlepsimu priteli, neprozrad heslo nebo

prihlasovaci jméno své internetové stranky nebo prohlizece.

References. Both anaphoric and cataphoric references can be found in the text. The
most common is the anaphoric reference which can be found very often in the text. The
examples of the anaphoric reference are: Nékteré déti a mladi dospivajici se stavaji
zavislymi na internetu a jeho Zadanych strankdach. The pronoun jeho refers back to the
noun internet. Or Vedle pozitivnich stranek uzZivani internetu se setkavime i s negativy,
mezi néZ patri nebezpedi Sireni viri, nebezpeci zneuziti osobnich dat, moznost kontaktu s
nezadoucim jedincem nebo s nevhodnymi informacemi. The pronoun nez refers back to the
noun negativa. In the second part, “Rules for children for safer Internet use”the cataphoric
reference can be also found, although this is not so common. For example: Nikdy nesdéluj
adresu svého bydlisté ..., nékomu, s kym jsi se sezndamil/a prostiednictvim internetu,
jestlize Ti to rodice (nebo lidé, kteri se o Tebe staraji) primo nedovoli. The pronoun
nékomu refers to s kym jsi se seznamil/a prostrednictvim internetu which is introduced lat-
er. Or Vzdy bud sam sebou a nezkousej si hrat na nékoho, kym nejsi (na starsiho, na
0sobu jiného pohlavi, apod.). The pronoun nékoho refers to kym nejsi which is introduced
later.

3.2.2 Micro approach

The theoretical part of this thesis was focused on the lack of a direct equivalent in
the target language and on the methods which can be used to solve this problem. In this

chapter, 1 would like to give examples of some methods which were used in the translation.

Modulation. This method was used very often because there are many language
units in the source text which cannot be translated literary and some semantic changes are
essential. For example: Na tyto problémy reaguji zpracovana ““Pravidla pro rodice a déti k
fact that it is a synthetic language and it has free words order. However the translator had
to translate it: As a response to these problems the “Rules for parents and their children

for safer Internet use” have been worked out, because English has strict words order and
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this is more comprehensible to the English reader. Another example of modulation is the
sentence: Prostirednictvim diskusnich skupin (chatii) a elektronické posty jsou deti
ohrozeny moznymi pachateli pedofilnich forem sexudlniho a komercniho zneuzivani. This
sentence was translated as: Through focus discussion groups (chats) and email, children

are vulnerable to commercial exploitation or sexual abuse by child molesters. [55]

Transposition. This method is used very often in translation from English to Czech
or in the opposite way. Different language systems in these languages are considered as a
reason for this. There can be found different types of transposition in the translation.
Transposition of part of speech: computer addiction — zavislost na pocitaci, credit card
number — cislo kreditni karty, pristup k internetu — accessing the Internet. Transposition of
clause: Zahranicni zkusenosti jsou v Ceské republice aplikovatelné pouze castecné, proto
byla nutna jejich uprava vzhledem k dosazené urovni socidalniho a ekonomického rozvoje
Ceské republiky a k domdcim kulturnim obycejiim a tradicim. This sentence is very long
therefore it was appropriate to divide it into two parts, in order to make it more compre-
hensible to the English reader: International experience can be used only partially in the
Czech Republic. Therefore it was necessary to modify the rules with regard to the achieved
of social and economic development of the Czech Republic and the domestic cultural cus-
toms and tradition in the country. As it was already mentioned in the macro analysis, the
passive voice can be found very often in the source text and the author does not have to
preserve it in his translation. For example: Vysvétleni ke kazdému bodu ,, Pravidel pro
na zaklade publikaci zasilanych ministerstvem Skolsvi, mladeze a télovychovy a pripadné
dalsich aktudlnich zdrojii véetné webovych stranek resortu Skolstvi. This sentence was
translated using the passive voice with regard to the fact, that the actor of process is not so
important as the way how it was done. The Explanation of each point of “Rules for par-
ents and their children for safer Internet use” will be done by each school according to its
terms, based on publications provided by the Ministry of Education, Youth and Sport or
alternatively by another current sources including the website of the Ministry of Educa-
tion, Youth and Sports. [56]
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Explication. An instance of explication can be found for example in the sentence:
Pres zjevnd negativa bézna internetova porbografie nepodléha sankcim podle naseho
trestniho zdkona. — Despite the obvious negatives, common Internet pornography is not a
subject to penalties under the criminal law of the Czech Republic. The translator explicated
the phrase naseho zdkona as criminal law of the Czech Republic. This change was neces-
sary because of the English, or any other reader, does not know criminal law of which

country could it be. [57]

Omission. In some cases, some information can be regarded as redundant or is im-
possible to express it in target language. This applies particularly to the individual words.
For example: Tato problematika bude rovnéz organicky zaclenéna do spolecenskovédniho

vzdélavani ... — This issue will also be integrated into the social science .[58]

Loan words. In view on the fact that the source text deals with the issues related to
the Internet, it is obvious that some loan words from English can be found there. For ex-

ample: chat (diskusni skupina), email (elektronickd posta), software, online.
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3.3 Translation of the 2" text

KYBERSIKANA

Tiinactiletd Megan Meier z mésta Dardenne Prairie ve statu Missouri se na MySpace se-
znamila s Sestnactiletym Joshem Evansem. Ptestoze se ti dva nikdy osobné nepotkali, stali
se z nich blizci online piatelé béhem nékolika tydnd. Josh tvrdil, ze se nedavno prestéhoval
do nedalekého mésta O’Fallon, kde ma domaci vyuku a je$té nema telefon. Casto si spolu
na internetu psali. V té dob¢ shledavala rodina Megan v dobré naladé. Po nékolika tydnech
vsak to, co zacalo jako nevinné online flirtovani se celé osklivé zvrtlo. Josh prohlasil, ze
slySel, ze Megan Se nezachovala hezky ke svym pratelim a zacal preposilat zpravy, které
mu napsala bez jejiho svoleni. Zvetejnil o Megan urazlivé komentare. V posledni zprave,
kterou Josh odeslal bylo uvedeno: ,,Vsichni v O’Fallon vi, jaka jsi. Jsi $patny ¢lovek a kaz-

dy t€ nenavidi... Svét by byl bez tebe lepsi.“ Kratce na to Megan spachala sebevrazdu.

ZkuSenost Megan byla tragicka — tim spie, ze Josh Evans ve skuteénosti neexistoval. Ucet
na My Space s timto jménem vytvoftila ¢tyficeti devitiletd Lori Drew. Matka byvalého Me-
ganina kamarada, ktery zil jen 4 domy od jejiho. Prokuratofi pfisli na to, Ze tuto urdzlivou
zpravu odeslala Drew, spole¢né se svoji pracovnici na vypomoc, osmnactiletou Ashley
Grills. Navic odhalili, ze Lori Dew si byla pIn¢ védoma toho, Ze se Megan 1é¢i s depresi,

predtim nez odeslala tuto falesnou zpravu.

Po této udalosti, se kyberSikana stala celostatné uzndvanym problémem. Americké usku-
peni WiredSafety, které se zabyva bezpe€nosti na internetu, vzdélavanim a pomoci nactile-
tym na celém svéte, iniciovalo program, ktery pobizi nactileté k tzv. Prisaze Megan a

k souhlasu, ze nebudou pouzivat ,,technologii jako zbran k ublizovani ostatnim.*

Bohuzel, Megan neni zdaleka jedinym nactiletym, kdo byl ustvan vytrvalosti kyber-
letd Phoebe Prince z mésta South Hadley ve stat¢ Massachusetts, spachala sebevrazdu po
kybernetickych ttocich pies textové zpravy a Facebook, jenz trvaly rok. Posilala ji je sku-

pina dévcat z jeji Skoly. Pokud si myslite, Ze terCem kyberSikany jsou pouze divky, zamys-
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lete se znovu. Chlapci jsou také v ohrozeni, jak dokazuje ptipad sebevrazdy tfinactiletého
chlapce jménem Ryan Patrick Halligan z Vermontu, ktery trpél mésice pod naporem Ky-
ber-tto¢nikad, ktefi chtéli znat jeho sexualni orientaci. V roce 2008, Sestnactilety chlapec
z Brightonu sotva ptezil pokus o sebevrazdu, o kterou se pokusil kvuli del§imu vztahu
s n€kym, kdo se ukézal byt fiktivnim chlapcem jménem Callum na internetovém portalu

Bebo.

To, co méli vSichni tito nactileti spole¢ného, byla duvétivost a to, Ze byli nachylni k poni-

zovani od online piatel, ktefi nebyli takovi, jaci se zdali.
6.1. UtoCnici ziskavaji online podobu

Tyrani byli povazovani za problém uz v dobach vzniku prvnich skol a v dne$ni dobé maji
k dispozici mnohem vet$i mnozstvi mist a obéti, ze kterych mohou vybirat. Termin kyber-
Sikana zahrnuje $irokou $kalu chovani, které je nam né&jak neptijemné. Casto je to sdileni
nendvistnych zprav na socidlnich sitich, které navstévuji stovky déti, které ziji v okoli.
V minulosti se zdalo, ze Sikana miize poskodit vasi povéest téméi pred kazdym z vasi Skoly
a v soucasnosti, kdy déti maji doslova stovky Facebookovych piatel, ti sami (ito¢nici mo-
hou kontaktovat opravdu kazdého ve skole. KyberSikana se netyka pouze pocitacu, ale
zahrnuje také posilani ponizujicich textovych zprav a nevhodnych fotografii pfes mobilni
telefon. Nekdy dospivajici nahraji z mobilnich telefonti tyto zpravy na internet, aby rozsifi-

1i okruh lidi, ktefi si je mohou pfecist a jesté vice tim dotycného poskodili.

Kybersikana: Forma zastraSovani a obtézovani, kterd k utoku vyuziva elektronické pro-

sttedky, jako jsou e-mail, textové zpravy, chat a socialni sité.

Kybersikana miize mit mnoho podob. Kyber-ito¢nici posilaji urazlivé a vyhruzné e-maily
nebo SMS zpravy. Mohou také ttocit prostfednictvim socialnich siti, kde vytvaii nenavist-
né skupiny, a také mohou kombinovat n€kolik forem najednou, takze jejich obéti maji po-
cit, Ze jsou neustdle v obleZeni. Jedna dopivajici divka uvedla ptipad, kdy ji jeji byvaly

pfitel Sikanoval ptfes Facebook, MySpace, Bebo, e-mail, Twitter, ve videich na YouTube,



30

ktera neschvalila, a navic 1 pies SMS zpravy. Nakonec se bala zapnout sviij pocita¢ nebo

zvednout telefon.

Nenavidim té, vSichni té nenavidi....
MéIl bys prosté zemfit.

Priklad anonymniho prispévku na webové strance pro nactileté.

Jini kyber-uto¢nici nejsou tolik vytrvali, ale jsou az piekvapivé kruti. Nékteti z nich pouzi-
vaji online hlasovaci stranky, kde vytvareji vefejné soutéze na nejtlustéjsi nebo nejoskli-
vE&jsi osobu v jejich skole. Soucasné technologie poskytuji dostatek moznosti k tomu, aby

toto tyrani zustalo v anonymité.

Jak moc je situace $patnd? Vice nez polovina stfedoskolakti byla nejméné jednou vystave-
na kybesikan¢ a témét kazdy dospivajici, se kterym jsme mluvili bud'to zna nékoho kdo

byl Sikanovan, a nebo byl Sikanovéan on sam.
6.2. Utoky na vasi online povést

Nejbeznéjsi formou kyberSikany je utok na vasi online povést, ktera je velice dilezita. Po-
kud nemate v umyslu zcela se oprostit od vlivu dvacatého prvniho stoleti, bude zna¢né ¢ast
vaSeho Zivota travena, projednavdna a zaznamenavana na internetu. V urcitém okamziku
mohou vasi online pfatelé prevysit ty skutecné a nakonec pro vas mize byt pfechod mezi
skute¢nym a virtudlnim svétem velmi tézky. Spatna povést v jednom z nich bude nevyhnu-
telné mit nasledky i v tom druhém. Z tohoto divodu jsou utoky na online povést nejcastéji

zvolenym zptsobem, ktery si Kyber-tito¢nici vybiraji.
6. 2. 1. Celni atoky

Vétsina utokli na online povést je docela jednoduché. Obvykly zptlisob ttoku je pies nend-
vistné skupiny na socialnich sitich. Spo¢iva naptiklad v zaloZeni skupiny na socialni siti
nebo jiné webové stranky, ktera je doslova nazvana ,,Nendvidim Jana Novéka.”“ Neni to

zrovna originalni, ale jak jsme uz zjistili, Kyber-uto¢nici nejsou pfilis bystfi.
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Zb&zny pruzkum skupin na socidlnich sitich odhalil, Ze existuji doslova tisice nenavistnych
skupin. Ptikladem jedné z nich byla naptiklad Facebookova skupina ,,Nesnasim Jeremyho

. Co se ty€e nazvu skupiny, jsme delikatni. Nazev skute¢né skupiny obsahoval
Jeremyho kompletni jméno a piijmeni. Stranka skupiny obsahovala také jeho fotografie,

nazev jeho stiedni Skoly, a statusy jako: ,,Nesnasim Jeremyho, a co vy?*

Tato Facebookova skupina byla jednoznacné kyberSikana. Jak to mizeme fici? Zaprvé, je
to ziejmé uz z nazvu, ktery obsahuje slovo ,,nenavidim®. Jako dalsi voditko mtze slouzit
fakt, ze spravci, a témet vSichni ¢lenové skupiny navstévuji stejnou stiedni Skolu. Zajima-
vé je, ze profily lidi ze skupiny ,,Nenavidim Jeremyho* se zdaly byt obzvlasté¢ chabé Na
druhou stranu, Jeremy se zda byt inteligentnim, dobie vychovanym chlapcem. Za dvacet
let je velice dobfe mozné, ze tito kyber-tito¢nici budou Jeremymu nosit kavu nebo otacet

hamburgery. Coz samoziejme neuleh¢i tomu, jak Spatné se Jeremy citi dnes.

Technicky tyto skupiny samoziejmé nejsou povoleny. Prakticky vSechny socidlni sité¢ vy-
slovn¢ zakazuji vytvaret skupiny toho typu. Jeremyho nendvistna skupina skute¢né porusu-
je tii z uzivatelskych podminek Facebooku, kdy uzivatelé souhlasili s tim, Ze nebudou ob-
tézovat Ostatni uzivatele, nebudou $ifit nenavistny obsah, a nebudou k poruseni uzivatel-

skych podminek nabéadat jiné.

TakZe pro¢ Facebook automaticky neodstrani tyto skupiny? Piekvapivé to neni tak lehkeé,
jak se zda. Existuje mnoho osob, mist a véci, které je naprosto v potadku vetejné nenavi-
dét. Napiiklad skupina ,,Nendvidim rizickovou kapustu® ma mnoho dlouhodobych ¢lent.
V naprostém potadku je také nenavidét televizni potfady, filmy a hudebni skupiny. Na za-
kladé poctu fanouskovskych a nenavistnych skupin vyplyva, Ze uzivatelé Facebooku oci-
vidné bud’to pfimo zboZznuji a nebo nendvidi filmy ze sdgy Stmivani. Ter€em skupiny mo-
hou byt i jednotlivci, POKUD jsou to vetejné osoby. To zahrnuje i politiky, ackoli byste u
zvefejiovani takovychto ptispévkl rozhodné méli pouzit sviyj zdravy rozum. Prvni dodatek
k Ustavé Spojenych statti americkych povoluje nenavidét jakéhokoli zvoleného tednika,
ale pokud jen ptemyslite o vytvofeni néjaké prazdné hrozby, pamatujte na to, ze vSechny
organizace, jako FBI, CIA, Secret Services and NSA, maji své zaméstnance, ktefi prohle-

davaji internet kvtili potencidlnim hrozbam narodni bezpecnosti.
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6. 2. 2. Uroky na vasi identitu

Stejné jako Vv piipad¢ kradeZzi identity i pfi utoku na vasi identitu dochazi k tomu, Ze nékdo
jiny pfedstira, ze jste to vy. Jediny rozdil je v tom, pro€ to déla. Zlodé&ji identity se za vas
vydavaji, protoze chtéji pro sebe néco ziskat. Muze to byt naptiklad kreditni karta, kterou
vycerpaji a nesplaci (do té doby, nez vy budete obvinéni z neplaceni u¢tu), nebo to mize
byt napiiklad ¢islo socidlniho pojisténi, které potom mohou prodat nelegaln¢ zaméstnanym
pracovnikiim. Dilezité je, ze zlod¢ji identity se ve skutecnosti nezajimaji o vas, ale chtéji
ziskat vasi identitu kvuli tomu, co z ni mohou vytézit. Na druhou stranu utok na vasi

identitu je jen o vas.

Pfi atoku na vasi identitu se muze kyber-uto¢nik vydavat za vas, protoze chce znicit vasi
povést. Tito uto€nici Casto vytvareji webové stranky se jmény svych obéti, na které potom
umist’'uji nendvistné poznamky nebo jiny obsah. Hlavni myslenkou je pfimét kohokoli, kdo
tuto stranku navstivi, aby si 0 vas myslel, Ze jste hroznd osoba. Méstsky soudce z mésta
Ohio se stal také obéti utoku na jeho identitu. Zlocinec, kterého diive odsoudil, vytvofil
pod jeho jménem webovou stranku, ktera ho vykreslovala jako rasistického pedofila.
V nékterych piipadech nepotiebuje Gtocnik ani vytvaret webovou stranku. Ona nebo on
jednoduse pouziji vase pravé jméno a adresu, a zaregistruji vas na strankach, které podpo-
ruji uzivani drog, pornografii, nebo jakékoli jiné téma, které vas poskodi pied pfijimaci
komisi na vysokou Skolu, potencionalnim zaméstnavatelem nebo naborovym pracovnikem,

ktery provéfuje vasi identitu pres internet.

Vétsina kyber-uto¢nikl je velice vytrvala v urdZeni a zastraSovani svych obéti, avSak jen
neékolik z nich doopravdy spacha jménem své obéti néjaky zlocin. V roce 2007, americka
spolecnost CastleCops, ktera bojuje proti internetové kriminalité, byla napadena nékym,
kdo vybral PayPal ucty nékolika obétem a penize z nich pieposlal na PayPal ucet spolec-
nosti CastleCops. ODbéti ze systému PayPal o prostiednikovi nic nevédély. Vse co veédeli
bylo, Ze jejich Géty byly vybrany a penize byly odeslany do CastleCops. Spole¢nosti Cast-

leCops tento tGtok zpusobil zna¢né Skody.
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6.3. Sprava vasi dobré povésti

Vase internetova povést je dulezitd mnohem vice, nez si pravdépodobné uvédomujete.
VétSina zaméstnavatelit bézné kontroluje online piispévky kandidata, kteti se uchdzeji o
praci. Vase povést na stiedni Skole mize i po 10 letech ovlivnit vase vydéleéné moznosti.
Tomuto problému nejlépe predejdete tak, Ze budete vasi internetovou povést dikladné sle-

dovat a neprodlené odstranite jakékoli problémy, co se objevi.

6. 3. 1. Vyhledejte sami sebe na Googlu

Abyste ochrénili vasi internetovou povést, musite védét, co o vas lidé na internetu fikaji.
Jeden mozny zptisob jak to udélat, je najit si sama/samu sebe na Googlu. (nebo na Yahoo!
nebo Bing. Jakykoli z téchto nejznaméjsich vyhledavact vam poslouzi. Jelikoz vSechny

nevyhledavaji pokazdé na téch samych mistech, bylo by dobré pouzit n€kolik raznych.

Nevyhodou vyhledavani na Googlu je to, ze nefunguje u lidi S velice béznymi jmény. Po-
kud zadate jméno John Smith najdete 100 000 000 odpovidajicich vysledki. Pokud nema-
te n¢jaké neobvyklé piijmeni, nejspiSe budete muset zadat jesté néjaké doplnujici informa-
ce. Vyhodou toho, kdyz mate velice bézné jméno je, Ze nikdo nebude ptedpokladat, ze
John Smith, zaregistrovany jako za¢inajici neo-nacista, jste pravé vy, a ne n¢kdo jiny, kdo

se jmenuje stejné.

Jestlize mate béZzné piijmeni, bude za potiebi, abyste do vyhleddvace zadali vase jméno a
mésto odkud pochazite, nebo vase jméno a telefonni Cislo, atd. Také zkuste vyhledat svou

e-mailovou adresu.

6. 3. 2. Pokud je to zapotiebi, obrat'te se na profesionala

Pokud zjistite, ze vaSe internetova povest byla kompromitovana, je zapotiebi jednat jak
nejrychleji to pljde. I kdyz se vdm to nyni nezdé dilezité, mize se to stat velice vyznam-
nym za nékolik let, aZz budete hledat svoji prvni praci. Podle vyzkumu, 70% néaborovych

pracovnikil odmitlo kandidaty o praci na zéklad¢ informaci, které nasli na internetu. Kdyz
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uz mate byt odmitnuti kviili né¢emu co bylo nalezeno na internetu, mélo by to byt alespon
néco, co jste doopravdy udélali nebo fekli. Ne néco, co o vas zveiejnil nékdo, kdo vas chtél

pospinit.

Vasi prvni reakci by mélo byt podani stiznosti pfimo spravci stranky, na které se tento po-
Skozujici vyrok objevil. Vétsina stranek vSechny informace, které by mohli byt chapany

jako Skodlivé, neprodlené odstrani.

Pokud to nezabere, zvazte, Ze byste kontaktovali odbornika. Mnoho spolec¢nosti se specia-
lizuje pravé na o€isténi internetové povésti. Defendmyname, Naymzma nebo Reputation-
Defender jsou jen nékteré z nich. OvSem nemuzete ocekavat zadné zazraky a rozhodné
pocitejte s velmi vysokou cenou. Monitorovaci sluzby, které hledaji na internetu jakékoli
potencionalni Skodlivé piispévky, které jste zverejnili, nebo byly o vas zvetejnény, si Gétuji
celkem rozumnou cenu od 10 do 15 dolarti za mésic. Tyto sluzby skodlivé komentaie pou-

ze vyhledaji, skutecné odstranéni informace stoji vice nez 30 dolarti za informaci.

Poté co oznamite podobnou skutecnost odbornikiim, nezapomeiite v piipadé potieby uve-
domit i pfislusné organy policie. V opacném piipadé byste mohli fesit ten samy problém

jako tento nactilety, ktery zverejnil ptispévek na serveru Ask.com na Yahoo!

Vim, Ze jsem se jii na podobnou otizku ptal, ale jak mam iict mym rodi¢um, Ze prijde
FBI?

Uz jsem se ptal, jak jim mdm Fict, Ze budu obzZalovan. Ale ted je dost mozné, Ze prijde i
FBI. Na Facebooku jsem néjakym lidem vyhrozZoval smrti a oni mi iekli, Ze na mé zavolaji

policii. Takze jak to mam Fict svym rodicim, a jak mam zabranit tomu, aby mi vynadali?

6.4. Ochrana pied kybersikanou

Ocisténi internetové povesti je mozné, ale byva to velice tézké a drahé. Proto je mnohem
lepsi se predevsim pted kyberSikanou chrénit, nez snazit se napravit Skody, které napacha-

la. Jako ve vétSing oblasti pocitacové kriminality je velmi tézké takovou ochranu zajistit.
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KdyzZ vysel najevo pfibéh ,,Meganiny sebevrazdy na MySpace®, veskera pozornost vefej-
nosti byla zamétena na problematiku kybersikany. Od té doby tento ptipad slouzi jako na-
zorna ukazka toho, jak obtizné je legalné déti ochranit pfed obtéZzovanim nebo nebezpec-
nymi utoky na internetu, jako v tomto ptipad¢. Bylo zahajeno trestni stihani do roka od
prvni reakce vetejnosti. V listopadu roku 2008, byla ¢tyticeti devitileta Lori Dew odsouze-
na za €in, ktery pravni znalci oznacili jako prvni oficidlni trestny ¢in kyberSikany. Toto
usveédceni bylo zalozeno na tom, Ze Dew porusSila smluvni podminky serveru MySpace, ve
kterych je uvedeno, ze kazdy uzivatel je povinen poskytnout o sob¢ pravdivé informace a
souhlasi s tim, ze nebude ,,poskozovat nebo ohrozovat ostatni uzivatele*. V ¢ervenci roku
2009 bylo toto obvinéni zruSeno na zaklad¢ toho, ze smluvni strany potvrdily souhlas
s smluvnimi podminkami serveru MySpace, aniZ by jejich obsah doopravdy cetly ( Uz
diive jsme se zminili o tom, jak tvirci Skodlivého hardwaru pocitaji s tim, ze uzivatelé
nectou tzv. licence EULA, coz jim umoziuje legaln€ podstréit uzivateli nechtény adware.

Kyber-uto¢nici jsou také chranéni tim, ze uzivatelé souhlasi s podminkami, které necetli.)

Piipad Drew vedl také k navrhu ,,Meganina zakona* ( Megan Meier Cyberbullying Preven-
tion Act), ktery mél uradim ukladat, aby zvetejinovali seznamy sexualnich delikventt i s
mistem jejich trvalého bydlisté. Od roku 2009 byl v§ak navrh zakona pozastaven ve vybo-
ru. Neékteré sdélovaci prostfedky tvrdi, Ze v navrhu zdkona se objevil vazny rozpor
s prvnim dodatkem k Ustavé Spojenych statti americkych. Je pravdépodobné, ze zakony
tykajici se kyberSikany zlistanou i nadale predmétem k projednavani. Je téméf nemozné
ochranit svobodu slova, tak jak se naSe spolecnost snazi, aniz bychom spole¢né s tim také

nechranili svobodu nenavistnych projevi.

Co muZete ud¢lat abyste pomohli? Pokud vite o né¢jakém piipadu kyberSikany ve vasi sko-
le, nevahejte to nahlasit. I v ptipad€, ze to nejste praveé vy, kdo je jejim terCem. Vytvoite
vlastni kampan proti tolerovani kybeSikany. Takovato kampan mize byt zalozena kymkoli
a kdekoli. Po sebevrazdé Megan Meier se skupina nactiletych rozhodla rozbéhnout kampan
proti kybersikané Kk ucténi Meganiny pamatky. Vytvofili Pfisahu Megan, ve které se dospi-
vajici zavazali, zZe budou ¢init kroky proti kyberSikané. Zvazte, Ze byste do jejich kampané

zahrnuli i vasi skolu.
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Co jest¢ muzete ud¢lat, abyste se s vasimi prateli ochranili pted kyberSikanou? Bud'te opa-

trni a méjte na paméti t€chto hlavnich deset krokt k prevenci kyberSikany:

1. Poznej své online pratele. Nékteii dopivajici se vystavuji nebezpeci tim, Ze za své
online pratele piijimaji osoby, které ve skute¢nosti neznaji. Zda se, ze véfi, ze to tak
déla kazdy. Neni to tak. Studie mladistvych uzivatelt socialnich siti, kterou proved-
li vyzkumni pracovnici z Californské University prokazala, Ze poze 5 % dospivaji-
cich ma online pratele, které ve skutecnosti nezna. Takze je naprosto v poradku,
kdyz ignorujete zadost od ¢lovéka, kterého neznate.

2. Podepiste Prisahu Megan a pobidnéte kazdého zaka ve vasi Skole aby ji podepsal.
Nezapomerite, ze Utoky kyberSikany jsou proto tak Gspésné, Ze ostatni Zaci se radéji
pfipoji a stanou se také utoCniky, nez by proti nim sjednotili. Pfisahu si muiZete
stahnout z internetové stranky stopcyberbullying.org.

3. Omezte mnoZzstvi informaci, které zverejiiujete. Nikdy nezvefejniujte osobni
identifika¢ni data, jako je vaSe adresa domil nebo telefonni ¢islo. To vas pomuze
ochranit pred utokem na vasi identitu.

4. Bud’te obezietni pii nastaveni ochrany osobnich udaji. Socidlni sit¢ vdm nyni
umoziuji urcit nastaveni ochrany osobnich tdaji témét u vSeho, co zvetejnujete —
aktualizace vasSich statusi, fotografie, ¢lenstvi ve skupinach — v tu samou chvili,
kdy to zvetejiiujete. Dikladné zvazte, do jaké miry chcete aby vase soukromi bylo
vetejnym. Nemyslete si, Ze jen proto, Ze si nastavite strdnku jako soukromou, na ni
nikdo nemiize vstoupit.

5. Musite védét, co o vas vasi online pratelé zverejnuji — coz se tyka jak fotografii,
tak i komentar. Vasi pratelé se nemusi starat o ochranu vaseho soukromi tak jako
vy.

6. Vérte svym instinktim. Pokud vam vas novy pfitel zacne nahanét hriizu, vyrad’te
ho ze svych pratel. Rychle.

7. Premyslejte, nez kliknete. Nezapomeiite, Ze nemuzete vzit zpatky, co jste jednou
dali odeslat nebo zvefejnit. Pokud si nejste jisti, jestli je néco vhodné, tak pravde-
podobné neni. Pii zvefejiiovani bud’te zvlaste¢ opatrni, kdyz jste naStvani nebo
smutni. Pokud vés opravdu rozzlobi néco, co jste se docetli online, nez odpovite,

dejte si od pocitace malou prestavku.
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8. Ohlaste urazlivé prispévky. Online ¢innost miize zpusobit vice nez jen bolest.
Tim, Ze urazlivé ptispévky ohlasite mizete zabranit sebevrazdé. Jak byste se citili,
pokud byste veédéli, ale nic nefekli? Je to néco, co si s sebou chcete nést po zbytek
vaSeho Zivota?

9. Nesikanujte sami sebe. Peclivé premyslejte pied kazdym jednotlivym ptispévkem.
Casto tim, Ze lidé nejdiiv zvefejiuji a potom az premysli, ni¢i svoji vlasti povést.

10. NeSikanuj ostatni. Nikdy se nerozhodnete Spatné, pokud budete jednat s ostatnimi
jen takovym zpusobem, jakym chcete, aby oni jednali s vami. Coz vas také ochrani

od pocitatovych utokd ....
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3.4 Commentary to the 2" translated text

3.4.1 Macro approach

Source and style. This text was taken from the book called “Own your space
book” written by Microsoft. This is a book intended for all teenagers, their parents or
teachers who want to secure their systems and protect their data. Style of the text is popu-
lar-scientific and it is mainly addressed to teenagers and people who spend a lot of their
time online. The text is divided into chapters, and some chapters are divided into sub-
chapters. The final chapter includes ten steps how children can prevent themselves from
cyberbullying. These ten steps are numbered and each of them has its own sub-headline.

This text has been created mainly for teenagers and thus it is also illustrated.

Sentence structure. Due to the fact that this text is addressed to a different audi-
ence and it is written in different style of language than the first translated text, the sen-
tence structure also differs. Simple, complex, compound and complex/compound sentences
can be found there, most of the sentences are complex or compound sentences but they are
shorter and compared to the first text more comprehensible. For example: In addition, Lori
Dew was fully aware that Megan was being treated for depression before she initiated the
hoax. However, many simple sentences, which are used very often to emphasize the narra-
tion can be found in the introduction. For example: He reposted Megan’s message without
her permission. Hurtful comments about Megan were posted online. Then Josh sent a final
message stating that, “Everybody in O’Fallon knows who you are. You are a bad person
and everybody hates you... The world would be better place without you.”” Shortly after
that, Megan committed suicide.

Tenses. Past simple, present simple and present perfect are the most widely used
tenses in the text. Present simple and perfect simple can be used in different situations. For
example: The term cyberbullying covers a wide range of harassing behaviors. — present
simple, describing permanent state. Sadly, today’s technology provides ample opportuni-
ties for anonymous cruelty. — present simple, describing universal truth. Sometimes kids
upload those texts from cell phones to websites, expanding the audience and furthering the
damage. — present simple, habitual activity. Over half of middle- schoolers have been bul-



39

lied online at least once. — present perfect (in passive), describing experience at any point
in the past. In response to Megan’s death, cyberbullying has become a nationally recog-
nized problem. — present perfect, describing past event with current relevance. Josh
claimed to have recently moved to the nearby town of O Fallon where he was homescholed
and didn’t have yet a phone. — present perfect (in passive), describing state or activity that
begins in past, continues into present. Inter alia, there may be found also the past simple
tense — The PayPal victims knew nothing of the intermediary, past perfect tense - ... Ryan
Patrick Halligan of Vermont, who had suffered months of cyberattacks ... (pg. 2), present
progressive (in passive) - ... Megan was being treated for depression before she initiated
the hoax. [59]

3.4.2 Micro approach

Passive. The text is written in popular-scientific style, thus the sentence structure
can be also considered simpler. However, the passive voice is used also very often in the
text. Considering the fact that Czech is synthetic language, translation of all these passive
constructions using passive would be inappropriate. For example: The MySpace account
using his name was created by 49-year-old Lori Drew ... the hurtful messages were sent by
Drew ... Megan was being treated for depression ...— Ucet na MySpace s timto jménem
vytvorila ctyriceti devitileta Lori Dew ... urdzlivou zpravu odeslala Dew ... Megan se lécila
s depresi ... In this cases, the translator decided to translate the sentences using active
voice to avoid frequent repetition and to make it more comprehensible for the Czech read-

er.

Equivalents. The second challenge was a special language. Some terms related to
bullying and cyberbullying, which are frequently used in the text, have no equivalents in
Czech. The translator had to search if certain term in Czech is available and consider
whether it is appropriate to apply them it in this context. In case that no equivalent was
available, he had to find another term to describe the same thing. For example: bully. This
word cannot be translated into Czech literally as: sikandtor. The most proper translation of
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this word is tyran. For example in the sentence the word tyran can be used in a sentence -
School yard bullies have been an issue since the days of the one-room school house. —
Tyrani byli povazovani za problém uz v dobdch vzniku prvnich skol, However in the se-
cond example, the word tyran would not be contextually appropriate and therefore it was
necessary to substitute it by another. In an identity assault, the cyberbully impersonates
you in order to trash your reputation.— Pri utoku na vasi identitu se Kyber-utoénik vydava
za vas, protoze chee znicit vasi povést. In this case, the translator has decided to translate

cyberbully as kyber-itocnik.

Another example can be: The downside to Googling is it doesn 't work well for peo-
ple with incredibly common names.The term Googling does not have any equivalent or any
term with similar meaning in Czech, therefore a translator has to explain it as: Nevyhodou

vyhledavani na googlu je to, zZe nefunguje u lidi s velice béznymi jmény.

Verb forms. Common challenges for translator are English gerunds and present
participles. Since the Czech language does not have any equivalents to these forms, the
translator has to translate them using modulation or transposition. For example: ... all have
people scanning the Internet for potential threats to national security. This present partici-
ple has to be translated as a dependent clause: ... maji své zaméstnance, kteii prohleddavaji
internet. Another example: In 2007, an Internet crime fighting group called CastleCops ...
This present participle has to be translated also as a dependent clause: Americkad spolecnost

CastleCops, ktera bojuje proti internetové kriminalite.

Modulation. As stated in previous chapters, modulation is very common in transla-
tions between English and Czech. For example: In an identity assault, the cyberbully im-
personates you in order to trash your reputation. — Pri utoku se kyber-utocnik vydava za
vds, protoZe chce znicit vasi poveést. To prevent problems your best bet is to monitor is to
monitor your online reputation and move quickly if you find any problems — Tomuto
problému nejlépe piedejdete tak, Ze budete vasi internetovu povést ditkladne sledovat a

neprodlené odstranite jakékoli problémy, co se objevi. [60]

Transposition. As in the previous translation, different types of transpositions can

be found here. Transposition of part of the speech: suicide attempt — pokus o sebevrazdu.
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Transposition of clause: School yard bullies have been an issue since the days of the one
room school house. Today, those bullies simply have a larger venue and a lot more victims
to pick from. - Tyrani byli povazovani za problém uz v dobdch vzniku prvnich skol a v

dnesni dobé maji k dispozici mnohem vetsi mnoZstvi mist a obeéti, ze kterych mohou

vybirat. [61]

Headlines. The text is divided into chapters and sub-chapters and each of them has
its own headline or sub-headline. It is very difficult to translate them because they are in-
tended to be short and interesting. The translator has to endeavour to make them compre-
hensible to the Czech reader and also short and apposite. For example: Bullies Go Digital.—

Utocnici ziskavdji online podobu. Reputation Management — Rizeni dobré povésti.

Explication. Several terms which are expected to be unknown to the Czech reader
can be found in the text. Therefore the translator has decided to explain them. For example:
Megan Meier, a 13-year-old from Dardenne Prairie, Missouri — Trindctileta Megan Meier
z mésta Dardenne Prairie ve staru Missouri ... WiredSafety has initiated a program to en-
courage teens ... — Americké uskupeni WaredSafety, které se zabyva bezpecnosti na
internetu, a pomoci ndctiletym na celém svété, iniciovalo program, ktery pobizi ndactileté
[62]
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4 RESEARCH

To complement my work, | have decided to complete a research dealing with the topic
of my thesis, Internet safety. At the very beginning, | have visited a web site
www.cyberbullying.us which is managed by Cyberbullying Research Centre. “The
Cyberbullying Research Centre is dedicated to providing up-to-date information about the
nature, extent, causes and consequences among adolescents.” [63] Under the chapter enti-
tled Research, | have found results of survey which was carried out by Drs. Hinduja and
Patchin.

Firstly, I have decided to choose only particular areas of the research, considering the
fact that 1 would like to compare them with the situation in the Czech Republic. Then, |
created a questionnaire that can provide the same answers as the American one. The next
important step was to choose the same random sample as they did. Of course, it is not pos-
sible to make exactly the same research, mainly due to the fact that they worked with a
much larger number of students, in some cases the number was over 4000 and the research
was done from 2002 to 2007.

I have decided to compare 3 areas of the research: (1) Teens use of technology, (2)
Cyberbullying victimization and (3) Cyberbullying offending. The random sample used in
United States was from 10 to 18 years old, therefore | have chosen the Podmostni Primary
School, Pilsen and Secondary Technical School of Mechanical Engineering and Secondary
Vocational School of Professor Svejcar, Pilsen. The total number of respondents was 60

and 45 of them were girls and 15 of them were boys.
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4.1 Teens use of technology

The first area I have decided to compare is “Teens use of technology”, because wheth-
er and how much teens use the technology and services is very important for research of
cyberbullying. First of all, I will present results of my research and then | will compare it

with the results from American research.

Teens Use of Technology
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It is obvious that the most widely used are mobile phones (98% of respondents), Face-
book (95% of respondents) and YouTube (93% of respondents). Vice versa the least used
is MySpace (7% of respondents) and Twitter (13% of respondents).
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Teens Use of Technology

Weekly Activities (10 to 18-year-olds)

N=4441 (random sample from large school district in the southern U.S.)

Percent

Cyberbullying Reseach Center
www.cyberbullying.us

Diagram 2

This research was done on February 2007 and therefore we must take into account that
some of these services (Facebook) were not so well-known as nowadays. Although in 2007
Facebook had over fifty millions of active users. [64] According to this diagram, Facebook
is used by approximately half of respondents (50.8 %) and the most widely used are still

cell phones (83 % of respondents). [65]

The most obvious difference is the number of children using YouTube. Although in
my research there is over 93 % of respondents using YouTube, in USA there is only 11.5%
children using this service. What may appear surprising is the usage of Twitter. This ser-
vice has over 100 000 Czech users nowadays [66] but in comparison with Facebook, which
has almost 3 millions of users in the Czech Republic [67], it is a very small number, and |
would have expected the percentage of Czech children using twitter to be much lower than
in the USA. However the opposite is true. In the Czech Republic it is 13 % of respondents
beside the USA, there it is only 6.5 %. [65]
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Cyberbullying Victimization
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At first glance, we can see that about a half of the respondents (56 %) have found

mean or hurtful comments about themselves online in recent months. This number may

seem very high but according to the research which was done by Palacky University Olo-

mouc in 2012, almost half of the Czech children have become victims of cyberbullying.

[68] The second most common way (36 % of respondents) to harass other online is posting

mean or hurtful pictures online.
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We can see that percentage in the USA is much lower than in the Czech Republic.
However this may be caused by the fact that the research in the USA was done in 2007.
Since that time, cyberbullying has become a highly discussed topic and children may do
not be afraid and ashamed of talking about them being cyberbullied. The most common
way to cyberbullied others is also the posting of mean or hurtful comments online (14.3 %

of respondents) and online rumors (13.3 % of respondents). [65]
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Cyberbullying Offending
60,00% —=2L.00%
50,00%
37,00%
40,00% g 33,00%
30,00%
’ 20,00%
20,00% 13-60° 13-60°
o 13,00 13,00% 10,00%
H B m
0,00% T T T T
I posted mean | spread | posted a Ithreatened Ithreatened |posteda | created a
or hurtful rummaors mean or to hurt to hurt mean or mean or
comments about hurtful picture  someone someone  hurtful video hurtful web
about someone online of whileonline throughacell online of page about
someone online, someone phone text someone someone
online through text message
messages, or
emails
Diagram 5

Over the half of the students in my sample (57 %) admitted they posted mean or hurt-

ful comments about someone online. This number is very high, which is caused mainly by

the fact that knowledge of the term cyberbullying is only superficial and children often do

not regard posting of hurtful or mean comments online as cyberbullying. Other results are

not so high, 37 % of respondents confessed to spreading rumors about someone through

text messages or emails while 33 % of respondents admitted they posted a mean or hurtful

picture online of someone.
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If we compare the results in the Czech Republic and the United States, it is obvious

that the numbers are much lower. The most commonly reported types of cyberbullying is

posting mean or hurtful comments about someone online (8.8 % of respondents) and

spreading rumors about someone online through text messages or emails ( 6.8 % of re-

spondents). Reason for this, according the first diagram, is also the fact that nowadays

more children use technologies and they have better access to the Internet. [65]

In general, the most surprising results were the usage of YouTube in the USA, the us-

age of Twitter in the Czech Republic and very high percentage of Czech children being

cyberbullied or cyberbullying someone in previous month. Reasons for these differences

might be different level of using technologies, culture differences in both countries and

also better access to technologies.
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5 CONCLUSION

The main focus of my thesis was translation of two selected text dealing with the topic
of my thesis “The Internet safety”, which were supplemented with a translation commen-
tary. The thesis is divided into three main sections. The first section includes translation
theory, where translation methods and differences between English and Czech can be
found. The main sources for this section were the book called K teorii i praxi prekladu by

Dagmar Knittlova and the book called A textbook of translation by Petr Newmark.

The second section consists of two translations and translation commentaries. The first
text called “Rules for parents and their children on safer Internet use” was created by Min-
istry of Education, Youth and Sports of the Czech Republic, it is written in administrative
style and it was translated from Czech into English. The second text called
“Cyberbullying” was created by Microsoft, it is written in popular-scientific style and it
was translated from English into Czech. Both of these texts are supplemented with macro

and micro analyses, where | have dealt with differences between these two texts.

My second objective was based on the topic of translated texts thus “Internet safety”. 1
have done a research concerning the usage of the Internet by children. | decided to conduct
this study in the Czech environment in order to compare it with the original research in
America. On the web site www.cyberbullying.us I had found results of a research done by
Cyberbullying Research Centre, which was done from 2002 to 2007 and | have created a
questionnaire that can provide similar answers. The random sample used in United States
was from 10 to 18 years old, therefore I have chosen Podmostni Primary School, Pilsen
and Secondary Technical School of Mechanical Engineering and Secondary Vocational
School of Professor Svejcar, Pilsen. The total number of respondents was 60 and 45 of

them were girls and 15 of them were boys.

The conclusion drawn from my research differed widely from that of the original
study. This might be of these main reasons: (1) Their study was longitudinal and included

over 4000 respondents. Compare to my research that lasted approximately two months and
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used substantially smaller amount of respondents. (2) Based on the first translated text, a
cyberbullying is an actual topic in American schools where there are for example “Adviso-
ry classes” being held every Friday to discuss such issues and teachers are very attentive to

avoid any problems in the very beginning.
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8 ABSTRACT

The main focus of my thesis was translation of two selected on the topic “The Internet
safety” supplemented with a translation commentary. The thesis is divided into three main
sections. The first section includes translation theory, where translation methods and dif-
ferences between English and Czech can be found. The second section consists of two
translations and translation commentaries. The first text is called “Rules for parents and
their children on safer Internet use” and it is translated from Czech into English. The se-
cond text is called “Cyberbullying” and it is translated from English into Czech. Both of
these texts are supplemented with macro and micro analyses, where | have dealt with dif-

ferences between styles of these two texts.

My second objective was based on the topic of translated texts thus “Internet safety”. |
have done a research concerning the usage of the Internet by children. I decided to conduct
this study in the Czech environment in order to compare it with the original research in

America. | created a questionnaire that can provide the same answers as the American one.
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9 RESUME

Hlavnim cilem mé prace byl pieklad dvou vybranych texti na téma “Internetova
bezpecnost”. Oba pieklady jsou doplnény o piekladovy komentai. Ma prace je rozdélena
na tii hlavni Casti. Prvni ¢ast obsahuje piekladatelskou teorii, kde jsou popsany
prekladatelské postupy a také rozdily mezi anglictinou a ¢eStinou. V druhé ¢asti miizeme
najit preklady dvou vybranych textid a ptekladatelsky komentaf. Prvni text ma nazev ,,
anglic¢tiny. Druhy text ma nazev ,,KyberSikana“ a je pfekladan z anglictiny do ¢eStiny. Oba
tyto texty jsou dopInény o mikro a makro analyzu, kde se zabyvam také rozdily ve stylu,

jakym jsou tyto dva texty napsany.

Druhy cil mé prace byl zalozen na tématu pieklddanych textil, tedy ,Internetova
bezpecnost. Jako prvni jsem provedla vyzkum, ktery mél ukazat jak Ceské déti pouzivaji
internet. Vyzkum jsem provadéla s cilem porovnat ho s originalnim vyzkumem, ktery byl
proveden ve Spojenych statech americkych. Vytvoftila jsem dotaznik, ktery poskytl stejné

odpovédi jako dotaznik, ktery byl zadavan v Americe.
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9.1 Appendix 1 - The first source text

~Pravidla pro rodi¢e a déti k bezpeénéjsimu uzivini internetu*

Pro Skolni wjuku 1 zdjmovou cmmost se mternet vynzva ke ziSfovani mnoha
potfebnych udaji. Vedle pozitivnich strinek wivind internetu se setkivame i 5 negativy, mez
né% patfi nebezped iffeni virl nebezpedi meuziti osobmich dat, moimost kentaktn
s neZadoucim jedincem nebo 5 nevhodnymn mformacenn. Nebezpedi zavislostl na poditadi se
miZe projevit zavislosti na e-mailové nebo ,chatové™ konmmikacl, na online ckmuzich
burzach, online akeich, online nakupovani, online pomografii a pofitadovich hrach
Prostiednictvim diskusnich skupin (chatd) a elekitonické poity jsou dét ohroZeny mofmymi
pachateli pedofilnich forem sexualndho a komeréniho meuzivini Nemidle déti sleduje
pomografii, détské formy nevyjimaje. na internetu. Pfistup k infemnetu je velmi jednoduchy —
déti mohou vyufivat piipojeni se zpofitadl vdomdcnosti, ve 3kole, v intemetowvych

kavamach a klubech
Na tyto problémy reagwji zpracovana ..Pravidla pro rodie a déti k bezpednéjSinm

Nékteré dét a mladi dospivajici lidé se stavaji zavislymi na infemetu a jeho Zadamych
strankach Klesa jejich schopmost komumkovat sopaénym pohlavim Dochazi k redukel
kommmikace na pasivni prohlizeni obrazki internetn. Pfitom tvrda pomografie mmize za
wréitych ckolnosti vést af knésilnémm chovini 2 k problémim v infinmim Hvoté. Nelze
opominout 1 nebezpedi pretizent orgamiszm pii dlouhodobém sezeni u obrazovky monitorn
s nebezpetim poikozovini patefe a dalsich negativnich dopadi na zdravi. U malych déti hrozi
1 pofkozeni kiry CNS.

K postim pomografie lze aplikovat § 205 tresmiho zékona — chroZovani mravnosti
(kdo wvadi do obélm, roziifuje, fini vefejné pfistupnymi ... zobrazeni nebo jiné pledméty
ohrozujici mravnost, v nichZ se projevuje neteta k Elovéku, nebo nasili nebo ktera zobrazuji
sexmdlni styk s ditdtem. se zvifetem nebo jiné sexumalné patologické prakiky, bude potrestin
odnétim svobody _..). Pfes zjevna negativa béina intemetova pomografie nepodléhd sankeim
podle naseho trestniho zdkona Je torm tak do té doby. nez zacne byt blize zkouméno, jakym
rphsobem provozovatel pomowebu zajisti, aby jeho obsah nebyl piistupny osobdm mladiim
osmndct let.

Proto je potfeba smérovat preventivni opatfeni ve sooyshn upozoméni na nebezpedi,
které mite hrozit pii komunikaci cestou internetn k détem k rodidim i k 3irsi vefejnosti.



W ramei realizace programu “Internet do Skol” je numo vénovat pozomeost poudeni détskych
wivateli o bezpefném ponfivani internetu.

Pravidla pro rodice a déh k bezpefnénm uiivini mternetu” byla poprve formmulovana v
zavérech II. Svétoveho kongresn proti komeréninm sexuilninm meuZivan déti v Jokohamé
16.-20. prosince 2001, ktery pokrafoval v praci zahsjené ma I Svétovém kemgresu proti
komeréninm sexualninm mmenFivini déti ve Stockholnm v roce 1996

WV obdobi poslednich let doilo k velkému narGstn preventivmich aktivit proti détské
pomografii. Nejvétiim mezinirednim firem s timte tématem byla napf. Konference ve Vidm
vroce 1999 a konference pofadand UNESCO v témze roce v Pafid. Kongres v Jokchamé na
tyto aktivity navazoval. Jeho vysledkem byla shoda v pnneipech boje protl détské pomografit:
« mmlova tolerance détské pomografie na infemetu,

« potieba vytvoilt globalni partmersti mers viemi zamteresovamymi subjekty a
poskytovateli shuzeb,

« knminalizace détske pomografie v celosvétovem méfitko,

s posileni procesn prosazovani prava na narodnd drovnd 1 zlepdeni mezindredni speluprace
orgénn éinnyeh v trestnim fizeni v jednotlivych zemich,

» uFE spoluprice mez viddami a internetovim primyslem

Wiéto souvislosti byla na II. svétovém kongresn proti komerénimm sexualninm
menzivini dét v Jokohamé distibuovana Pravidla pre rediée a dén & begpeénému nivini
intermetn.

Zahraniéni zkugenosti jsou v Ceské republice aplikovatelné pouze Zastefné, proto byla
mitma jejich dprava vzhledem k dosaZené drovm socidniho a ekonomického rozvoje Ceské
republiky a k domécim kultunim obyéefim a fradicim. Pfedkladany materidl toto respektuje a
je smérovin v jedné verzi k détem. v dal3i verzi k rodi¢tm.

Sernfmeni rodiéh a iroké vefejnosti bude realizovino rvefeménim “Pravidel pro déd
uZivini infernetu jejich détmi” na webovych strankach MSMT www msmt cz pod kapitolon
Prevence — Dolumenty a materidly. Jednotlivé ikoly mohou tak vyuZvat tyte informace ve
sve kaZdodenni pract.

Ministerstvo  Zkolstvi, mlidefe a télovychovy imiciovalo vypracovini texii
k problematice komeréniho sexudlntho mmeufivami déti Tyio texty byly zafazenmy do
vzdelavacich programf zakladmich specidlnich stfednich a wvyiich odbormych kol
V ramcovich vzdélavacich programech je dand problematka zapracovana tak, aby byla
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sladéna s lidskymi pravy, prevenci xenofobie a rasisnm, Umluvou o privech ditste apod
“Pravidla pre déti k bezpeénéd)iimu niivind mmtemefu” lze vyuiit v predmétech mformatika
pracovii éinnesti, rodinna vychova, obéanskd vychova a dalSich naukowvych pledmétech. Je
vhodné, aby se stala nedilnou souédsti zajmoveé fmosti pii kontakiu 28k 5 mtemetovym
strankami véetné jejich ¢innosti v ramei Skolnich knihoven,

Voblasti obecné mformovanosti vzdélivini a prevence se nadile podita
s piiméfenym roziifyicim vzdélavinim pedagogickych pracovnikil, s tvorbou metodickych
materidll pro koly a Zkolskd zafizeni @ se zapracovinim piedmémé problematiky do
modemizovanych wéebnic pro obémskou a rodinmeou vychowa. Tate problematka bude
rowvnéz orgamicky zaflenéna do spolefenskovédnihe vzdélivini ma stiednich a wySSich
odbormych kolach, tak jako i do piipravy budoucich pedagogh na vysckych sholich.

Vysvétleni ke kaZdémm bodu Pravidel pro rodice a déti k bezpetnéjSinm uZivini
mternetu” proveds kazda Skola pedle svich podminek na zikladé publikaci zasilamych
Ministerstvem kolstvi, mlideZe a télovychovy a piipadné dalfich aktalnich zdroji véems
webovych stranek resortu Skolstvi.

PRAVIDLA PRO DETI
K BEZPECNEJSIMU UZIVANI INTEENETU

1) Mikdy nesdihy adesu svého bydhizté, telefonnd £izlo domoti nebo adresu Zkoly, kam chodis, jména
a adresy rodidl a redinmieh piishiEnikn 1 jejich telefonnd #isla do prace, nékom, s kym j= se
sernanul/a prostredmetiim imtermetu. jesthze T1 to rodite (nebo hdé, ktefi se o Tebe staraji) prime
nedovoli.

2y Pokud se neporadit = modif, neposile] mkonm po miernetn fotografin, Sislo kreditmd karty nebo
podrobnost o bankevnim dét a viber Zidné osobni ndaje.

3) Mikdy mkorm am nejlepiinm piitell, peprozrad’ beslo nebo pithladovaci jméno své intemetove
stranky nebo pocitace.

4) Mikdy =1 bez svoleni roditi nedomlowve) osobmi schizlm s ndm. skym jsi se semndmmulia
prostednictiim internetu. Doma nmsi bezpodmineéné védét, kam jdef a proé. I kdyE Ti rodiée
(nebo Lidé, ktefi s o Tebe staraji) dovoli se s takovym élovékem sejit, nechod ma schizku
samy'zama a sejdéte se na berpeinem velemem mists.

3) Mikdy nepokracnj v chatovand, kdyz se Ti bude zdit, %& se tam probiraji véer, které Té budou
piivadst do rozpalil nebo TE vydési. Vady o takovém ziZitku fekni rodiéim (pebo lidem ktefi se
o Tebe staraji).
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&) Mikdy n.E-dem‘th na z].é? wraglneé, nevkusné ]:I.Eb?- bubé e-maily. Neni Tvoje vinz, 2= j= tyto
zpravy dostal’a. Kdyvz se Ti to stane, oznam to rodidim,.

T) Mikdy neotvire) soubory piilofené k elektromickim zprindm (e-mmilim), pokud pitjdou od Lidi
nebo zodst, které peemas. Mobou obsabovat iy nebo jme programy, ktere by mohly =méit
diilefité informace a vienammé pofkodit software pofitade.

%) Vady fekmi rodiffm (nebo hidem ktefi e o Tebe stamji) o viech pifpadech pepijjenmyeh
vulgarmich viraml na infernetu, toté plati pro obrazky s valzami tematikou

¥ Vizdy bud sam'sama sebou a nezkouSe) a1 hrat na nékoho, kym nejsi (na stariiho, ma osobu jmeho
pohlavi apod. ).

1) Wady pamatu) na nicledujici pravidlo a chove) se podle ného: jesthe néktera webova shanka bude
obsahovat upozoméni, Ze je urdena jen pro dospélé nebo jen pro bdi od wérteho véku, mousi sa o
respektovat a ti, ktefi nevvheongi knténim nemaji takevon strankn ofevirat.

11} Dembwy e s rodifl pa pravidlech poufivand mternetu a poctivé je dodray. Pledeviim se dombhrv,

kdy nmiZes mternet pousivat 2 jak dlouhe.

12} Prowady 51 zapamaty dalél pravidle: kdvz Ti nékdo na mtermnetn bude nabizet néco, co =i tak
lakawé, Ze se to nepodoba pravde, nevel mu — nend to pravda.

13) Jestlize na mfernetu najdes néco, o fem j=i presvédéen. 7= je to nelegalni. ornam to roditim.

_ . _PRAVIDLA PRO RODICE .
K BEZPECNEJSIMU UZIVANI INTERNETU JEJICH DETMI

1) Mechte se ditétem poudtt o slufbach kiere pousiva, a wustéte sa o jejich obsabmn. Tim zlepiate svou
rnalost mismetn.

2} Mikdy svénm ditéti pedoveolte sethani o samoté s nékym. s kym se semnaml na mternetu bez Vaii
pittommost. Pokud k sethani svolite, sve dité deprovedte.

3) Zajmmejte se o miermetove kamarady svych dét stejne jako se zajmmate o jeprch kamarady ve Zkole.

4) Zakladem pn kommwmikact modice = ditétem je oteviencst. PO nepijemmych zhutencstech ditéte
= dés1vym obsahem pebo nepifjemmym Elovekem neni fefenim trestat dité nebo nm dokonce branit
pouivat intermet, ale poradit mm jak se v budoucmm nepiijemnym shufencstem vyhnout. Jak se
rodic pil podobné sitwact zachova, wréwje, zda se mm dité =védi 1 v budowenn,

)] Namnémhndnymnbsaheméemﬁiedmdmtmdamhudnmﬁume&y neexishye
stoprocentni ochrana a vyplatl se spife vychovdvat ditf tak, aby =i podobné skuteénesh
interpretovalo zpisobem odpovidajicim jeho véku, protofe s ditétem nemiFete triwit vEechen
vobmy &as.

§) Pimke wstupu pa sténku s pevhodnym obsahem lze snifit jednak prostiednictvim mofmosti
zabudovanych piimo do mtermetového prohlifeds, jednak prostredmictvim specialnich progranm
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obsahujicich nepfetraté aktualizovany seenam stranek pro déh nevhodnyeh. Tyvio programy bivagi
k disporict zdarma

Ty Uhazuyte o spolefné e-mmlove schrance se svynu détm.

3) Davejte 51 pozor na soubory, kiers dité z internetu stalnge a uklada je na disk.

9 Sledwte, kolik Sasu dité u podéitade stravi. Mepohybuje se ve svété virtudlnich her éasté)l nez na
binza? Mepohybwge == wic na chatu a pekommmukwe s anoovmniog osobamn (sloviymm za
chatovymn plezdivkam) éasté)l mes se mvymu kamarady Nepozonyjete u né) projevy plipormuinayict
zavislost na chatovan & poéitadovich hrach? Medovelte, aby virtualnd realita dité piihis pohlala!

100 O radu pi vychove dét ke sprivnénm uiivini miemetn nuifete poZidat pedagog, psychologa &
pracovniky infermetovich fivem.
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9.2 Appendix 2 — The second source text

Evlbarbullies

Megan Meier, a 13-year-old from Dardenne Prairie, Missouri, met 1 6-year-old Josh Evans
online at My5Space. In a few short weeks, the two became close friends online, although
they never actually met in person. Josh claimed to have recently moved to the nearby
town of O'Fallon where he was homeschooled and didn't yet have a phone. 5till they
corresponded online often and Megan’s family reported her in good spinits. But after

a few weeks, what began as an online flirtation turned nasty. Josh reported hearing
that Megan wasn't very nice to her friends. He reposted Megans messages without her
permission. Hurtful comments about

Megan were posted online.
Then Josh sent a final
message stating that,
“Everybody in O'Fallon
knows how you are.

You are a bad person

and everybody hates
you... The world

would be a better

place without you.”
Shortly after that,

Megan committed

suicide.
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Megan's experience was tragic—even more so because Josh Evans didn't actually
exist. The MySpace account using his name was created by 49-vear-old Lori Drew,
the mother of a former friend of Megan's who lived just four houses away. Prosecu-
tors discovered that the hurtful messages were sent by Direw and her then 18-year-
old temporary employee, Ashley Grills. In addition, Lori Direw was fully aware
that Megan was being treated for depression before she initiated the hoax.

In response to Megan’s death, cyberbullying has become a nationally recognized
problem. WiredSafety has initiated a program to encourage teens to take Megan's
Pledge and also agree not to *use technology as a weapon to hurt others.”

Sadly, Megan is far from the only teen harassed beyond endurance by cyberbul-
lies. Nor is MySpace the only venue for attacks. On January 14, 2010, 15-year-old
Phoche Prince of South Hadley, Massachusetts committed suicide after a year of
cyber attacks via text message and Facebook by a group of girls at her school. If
you think only girls are targeted by cyberbullies, think again. Boys are also at risk,
as was evidenced by the suicide of 13-year-old Ryan Patrick Halligan of Vermont,
who had suffered months of cyberattacks by bullies questioning his sexual orienta-
tion. In 2008, a 16-year-old Brighton boy barely survived a suicide attempt follow-
ing an extended “relationship™ with what turned out to be a fictitious boy named
Callum on the networking site Bebo.

What all of these teens had in common was a vulnerability to betrayal and humili-

ation from online Friends who weren't what they appeared to be.

6.1 Bullies Go Digital

School yard bullies have been an issue since the days of the one-room school house.
Today, those bullies simply have a larger venue and a lot more victims to pick
from. The term cyberbullying covers a wide range of harassing behaviors, Cyber-
bullving often includes posting hateful messages on social networking sites that
reach hundreds of local kids. In the past, it simply felt like bullies could trash your
reputation to nearly everyone at school. Today, with kids having literally hundreds
of online Friends, those same bullies really conld reach nearly everyone at school.
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Cyberbullying isn't limited to computers either. It can also include sending harass-
ing text messages and inappropriate photos via cell phone. Sometimes, kids upload
those texts from cell phones to wehsites, expanding their audience and furthering
the damage.

Cyberbullying A form of intimidation and harassment using electronic means such as
email, text messages, chat rooms, and social networking sites.

Cyberbullying can take many forms. Some bullies attack by sending insulting or
threatening emails or cell phone text messages. Others attack on social networking
sites by creating hate groups. A few attack in multiple formats at the same time,
leaving their victims feeling constantly under siege. One teen reported being bul-
lied by an ex-boyfriend on Facebook, MySpace,
and Bebo, by email, on Twitter, in YouTube

videos she didn’t authorize, and even through

ETEEEEEE TimEREFF TYEEEEFFEES

| hate u everyone hates u...
u should just die.

text messages. Eventually, she was afraid to —Anonymous posting to a teen's

AEAFANAFANREANG

website

"
IEAJEEEEE AJEEEEEE AAEEEREERELEE

urn on I'ICT computer Or answer I'il.'f PI'iCII'IC.

Other bullics are less persistent but astonish-
ingly mean. Some bullies have used online polling sites to create contests for the
fattest or ugliest person in their school. Sadly, today’s technology provides ample

opportunitics for anonymous cruclty.

How bad is it? Over half of middle-schoolers have been bullied online at least

once. And just about every teen we talk to either knows someone who has been

bullied, or has been bullied themselves.

6.2 Online Reputation Attacks

The most common form of evberbullying is the online reputation attack. Your
online reputation is important. Unless you're planning to step back from the 21*
century altogether, a sizeable portion of your life will be spent, discussed, and
recorded online. At some point, vour Friends may outnumber your friends. At

the very least, you're going to have some heavy cross-over between your real and
virtual worlds. A bad reputation in one is bound to have repercussions in the other.
For this reason, online reputation attacks are the primary method of attack used
by cyberbullics.
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6.2.1 Frontal Assaults

Moaost online reputation attacks by cyberbullies are pretty straight-forward. A com-
mon attack is the social networking hate group. This consists of a social network-
ing site group or other web page that is literally entitled “I Hate John Doe.” Not
terribly original, but we've already established that cyberbullies aren™ very bright.

A quick scan of social networking groups revealed literally thousands of hate
groups. One group that really exemplified the concept was the Facebook group
named “I hate Jeremy " We're being delicate here, of course. The real
group name listed Jeremy’s complete first and last name. It also had photos of
Jeremy, the name of his high school, and status postings announcing,” [ hate

Jeremy, how about you?”

Clearly, the Jeremy hate group was an incidence of cyberbullying. How can we
tell? First, there’s the obvious “I hate™ naming scheme. Another clue is that the
administrators and nearly all members of the group attended the same high school.
Interestingly, the Profiles of Jeremy’s haters seemed especially lame. Jeremy, on the
other hand, seems to be an intelligent, well-behaved kid. In twenty years, those
cyberbullies may very well be bringing Jeremy’s coffee or flipping his burgers. Of
course, that won't affect how badly Jeremy may feel today.
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Technically, of course, hate groups aren’t allowed. Virtually all social network-
ing sites explicitly ban this type of group. The Jeremy hate group actually violates
three of the Facebook terms of usage where users agree not to harass other users,
not to post content that is hateful, and not to encourage others to violate the terms

of usage.

So why doesn’t Facebook automatically remove hate groups? Surprisingly, that’s
not as casy as it sounds. There are many people, places, and things that it’s per-
fectly okay to hate online. For instance, there are many long-time members of the
group “I hate Brussels sprouts.” It's also okay to hate television shows, movies,
and musical groups. Based on the number of fan groups and hate groups, Face-
book users obviously have a serious love/hate relationship with the Teedlight films.
Individuals are also fair game IF they happen to be public figures. This includes
politicians, although you should definitely use common sense in vour posts there.
While it's within vour first amendment rights to hate any clected official, if you're
even thinking about making any empty threats, remember that the FBI, CIA, Se-
cret Service, and NSA all have people scanning the Internet for potential threats to
national security.

6.2.2 ldentity Assaults

Identity assault, like identity theft, occurs when someone else pretends to be you.
The difference is why. With identity theft, the perpetrators impersonate vou in
order to get something for themselves. That might be a credit card they don't need
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to pay for (since you'll be blamed for the bill). Or it might be
a social security number they can sell to an undocumented
worker. The point is that identity thieves don’t actually care
about YOU. They want your identity for what THEY can
get out of it. Identity assault, on the other hand, is ALL
about you.

In an identity assault, the cyberbully impersonates you in

order to trash your reputation. Bullics often create websites in
their victims’ names, then fill those websites with hateful speech or content. The
idea is to make anyone who reads the website think that you're a terrible person. A
city judge in Ohio fell victim to this type of identity assault when a criminal he'd
sentenced carlier created a web page in the judge’s name that portrayed him as a
racist pedophile. The bully doesn’t nced to create pages cither. He or she can just
use vour real name and address to register at sites that promote drug use, pornog-
raphy, or any other issue that would make you look undesirable to a college admis-
sions officer, potential employer, or recruiter who was researching your identity
online.

Most cyberbullies stick to insulting and threatening their victims. However, a
small number actually commit crimes on behalf of their victims. In 2007, an Inter-
net crime fighting group called CastleCops was attacked by someone who flooded
their PayPal account with donations from scammed PayPal accounts. The PayPal
victims knew nothing of the intermediary. All they saw was that their accounts
had been ripped off and that the money was routed to CastleCops. The damage to
CastleCop's reputation was substantial.

6.3 Reputation Management

Your online reputation is more important than you probably realize. Most employ-
ers routinely check online postings of job candidates. A reputation smear in high
school could affect vour earning potential 10 years later. To prevent problems,
your best bet is to monitor your online reputation and move quickly if vou find any
problems.

68



69

Cuyberbulles 79 /

6.3.1 Google Yourself

To protect your online reputation, you need to know what people are saying about
vou online. One way to do that is to Google vourself. (Or Yahoo! Or Bing. Any of
the major search engines will work. Since they don't always locok the same places,

it might even be good to search yourself using more than one search engine.)

The downside to Googling is that it doesn’t work well for people with incred-
ibly common names. John Smith returns 100,000,000 search results. Unless your
given name or surname is incredibly uncommeon, the chances are that you'll need
to scarch for more than just vour name. The plus side is that if your name is that
commaon, no one is going to assume that the John Smith registered as an aspiring
neo-Mazi is really you and not some other John Smith.

If your name is fairly common, you'll want to search for your name AND city or
vour name AND phone number, ctc. Also scarch for your email address.

6.3.2 Call in the Professionals if You Need To

If you find that your online reputation has been compromised, you'll want to do
something about it as quickly as possible. Even if it doesn’t seem important now,

it may become very important in a few years when you look for your first job. Ac-
cording to a Cross-Tab report, 70% of recruiters have rejected candidates based on
information found online. If you're going to be rejected based on something online,
it should at least be something you actually did or said, not something posted by a
cyberbully to make you look bad.

Your first response should be to complain directly to the site on which you found
information damaging to your reputation. Most sites promptly remove any post-
ings that might be construed as harassment.

If that doesn’t work, consider contacting a professional. A num-
ber of companies actually specialize in reputation clean-up.
Defendmyname, Naymzma, and ReputationDefender are just

a few. Don’t expect miracles though—and do expect a sub-
stantial price tag. Monitoring services, which search the In-
ternet for potentially damaging posts by vou and about you,
are quite reasonable at around $10 to $15 a month. However,




70

\Eﬂ Chapter B

that just FINDS the nasty stuff about vou. Actually removing that information
costs upwards of $30 per item.

While you're notifying professionals, don’t forget to notify law enforcement profes-
sionals if appropriate. Otherwise, vou could end up with the same problem as this

teen who posted to Ask.com on Yahoo!

Resolved Question Show me another »

| know | already asked a similar question but how do |
tell my parents the FEIl is coming?

| already asked how 1o tell them F'm going o jail but now | the FBI may be coming. On
facebook | harassed some peaple with some death threats and they said they were
calling the palice. So how do | 1ell my parents and how do | keep them from yelling
me7?

4 WaEks by

[ Aeport Abese

6.4 Protecting Yourself from Cyberbullies

While reputation clean-up is possible, it tends to be difficult and expensive. It’s
much better to protect yourself from cyberbullies in the first place than to try to
undo the damage they can do. Like most arcas of computer crime though, that

protection is hard to come by.

When the “MySpace Mom Suicide” story broke, public attention was immediately
focused on the issue of cyberbullying. Since then, the case has served to illustrate
the difficulties of legally protecting kids from online harassment, even blatantly
harmful harassment as in this case. Initial public reaction to Megan's suicide was
followed within a year by criminal prosecution. In November 2008, 49-year-old
Lori Drew was convicted in what legal experts consider the first official prosecu-
tion of cyberbullying. That conviction was based on Direw having violated the
MySpace terms of service which require users to provide factual information about
themselves, and to agree not to use the service “to harass or harm other people.”
In July 2009, however, that conviction was overturned on the grounds that the
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parties involved never actually read the terms of service before clicking the button
to agree to them. (We discussed carlier how malware writers count on users not
reading EULAs in order to “legally” dump unwanted adware. Apparently, cyber-
bullies are also protected by users agreeing to terms they haven't read.)

The Drew case also led to the introduction of the Megan Meier Cyberbullying Pre-
vention Act. However, as of 2009 that bill was stalled in committee. Several media
outlets reported serious problems with First Amendment Rights in the proposed
bill. That’s likely to remain an issue with any laws regarding cyberbullying. It's
nearly impossible to protect Free Speech, as our society strives to do, without at

least sometimes protecting hateful speech as well.

So what can vou do to help? If vou know about a cyberbullying incident at school,
report the abuse—even if it's not you being targeted. Make it a personal crusade
not to tolerate cyberbullying. Remember, a crusade can be started by anyone,
anywhere. After Megan Meier’s suicide, a group of teens began a crusade to stop
cyberbullying as a way to honor Megan's memory. They created Megan's Pledge,
a commitment by teens to work against cyberbullying. Consider involving your
school in their crusade.

What else can you do to protect yourself and your friends from cyberbullics? Be
vigilant and mind the top ten steps to prevent cyberbullying:

1. Know your Friends. Some teens put themselves and their information at risk
by accepting people they don’t actually know as online Friends. They seem to
believe that evervbody does this. That’s not true. A 2008 study of teen social
networking site users by University of California researchers found that only
5% of teens had online friends they didn't actually know offline. So feel more
comfortable next time vou lgnore a Friend request from someone yvou don’t

recognize.

2. Sign Megan's Pledge and encourage your school to have every student sign the
pledge. Don't forget that cyberbullving attacks are successful because other
kids hop on board and become attackers rather than rallving against the at-
tackers. You can download the pledge kit from stopeyberbullying.org.
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Limit the information you post. Never include personally identifying data
like your home address or phone number. This can protect you from identiry
assault.

Set your Privacy settings carefully. Social networking sites now allow vou to
designate privacy settings on virtually everything you post—status updates,
photos, group memberships—as you make those postings. Carefully consider
how public you want to be about your private life. Don't think just because
you sct your page to privatc that it cannot be accessed.

Know what your Friends post about vou—in photos as well as in words. Your

friends may not be as concerned with protecting your privacy as you are.

Trust vour instincts. If a new Friend begins to creep you out, unFriend them.
Fast.

Think before you click. Don't forget that you can't take something back once
vou hit send or post. If you're not sure whether something’s appropriate, it's
probably not. Be especially careful about posting anything when vou're mad
or upset. If you find yourself seething about something you've read online,
take a break away from vour computer before you respond.

Report abuse. Actions online can do more than hurt. Reporting abuse might
even prevent a suicide. How would you feel if you knew and DIDN'T say
anything? Is that something you want to carry around with you for the rest

of your life?

Don’t bully vourself. Think carefully before each and every post. Too much
online reputation damage is self-inflected when people post first and think
later.

Don't bully others. Treating others the way you want to be treated is never
a bad decision. It will also protect vou from cyber attacks in retribution.
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Kybersikana

Dobry den, prosim o vyplnéni dotazniku, ktery souvisi s mym vyzkumem v oblasti
kybersikany v Ceské republice. Dotaznik neni zadna zkouska, slouzi pouze jako
informacni zaklad k dalsimu porovnavani s ostatnimi zemémi. Na dotaznik se snazte
odpovidat pravdivé, je anonymni a Vase odpovedi nebudou nijak dale pouzivany nebo
zvetejiiovany, slouzi pouze pro podklad k moji bakalarské praci. Pfedem Vam mnohokrat
dékuji. Karolina Toupalova

Jaké pouzivas technologie? Vhodné zaskrtni

Mobilni telefon

Vyuzivam interentu pro praci do Skoly
Facebook

Herni konzole

Pouzivam mobil ve skole

E-mail

Rychlé zasilani zprav (Vocab, Viber)
Pofizovani fotografii s pomoci mobilniho telefonu
Online hry

MySpace

Pouzivani internetu na mobilnim telefonu
Chatovani

Web kamera

YouTube

o Twitter

O 1 1 71T 1 1 11T 10117
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Za cely svij zivot: Vhodné zaSkrtni

a1 1 1

Byl/a jsem Sikanovan/a

N¢kdo o me online napsal skodlivy komentar
Nasel/nasla jsem o sob¢ néjaké nepravdivé zvesti online
Neékdo mi vyhrozoval ptes SMS zpravy

Neékdo mi vyhrozoval online

Nékdo se na internetu vydaval za mé

N¢kdo zvetejnil moji fotografii, ktera mé néjak mize poskodit

Za cely svij zivot: Vhodné zaskrtni

I A N I RN BN DR

Pouzil/a jsem proti nékomu kyberSikanu

Napsal/a jsem online o nékom né&jaky urdzlivy komentaf

Sifil/a jsem o nékom nepravdivé zvésti online, pes email nebo mobilni telefon
VyhroZoval/a jsem n¢komu pies SMS zpravy

VyhroZoval/a jsem nékomu online

Zvétejnil/a jsem online néci fotografii, ktera by ho mohla poskodit

Zvétejnil/a jsem online néci video, které by ho mohla poSkodit

Vytvoftil/a jsem o nékom webovou stranku, ktera by ho mo mohla poskodit

Jsem: Vhodné zaSkrtni

-

Divka
Chlapec



